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ΕΝ ΧΑΝΙΟΙΣ ΚΡΗΤΗΣ
ΔΙΕΥΘΥΝΤΡΙΑ ΚΑΙ ΙΔΙΟΚΓΙΙΤΡΙΑ

ΑΡΤΕΜΙΣΙΑ I ΛΑΝΔΡΑΚΗ

Γραφεία «Σπινθήρας» έν ΧαΛέπα

δί

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
ΔΕΥΤΕΡΟΥ ΤΕΥΧΟΥΣ

ΕΙΚΟΝΕΣ 2 — ΚΟΣΗΠΜ \ΤΑ

ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΜΙΣΤΡΙΩΤΠ
Ή Ιστορία τής Ελλάδος εινε παρεμ- 
φερεστάτη προς τήν Προμηθηΐδα τον 
Λίόχύλου.

ΚΑΛΛΙΡΡΟΗΣ HAPPEN
Ή Κρητική Βουλή καί αί γυναίκες.

ΣΤΕΦΑΝΟΥ ΜΑΡΤΖΩΚΗ
Τό δράμα (ποίημα).

ΑΡΤΕΜΙΣΙΑΣ I. ΛΑΝΔΡΑΚΗ
'Η εικόνα σου (ποίημα).

Δ. I. ΚΑΛΟΓΕΡΟΙΙΟΥΛΟΥ
Νόστος (Πεζά ποιήματα).

ΧΡΙΣΤΟΥ ΒΑΡΛΕΝΤΗ
Τό δακτυλίδι της Νεραΐδας.

ΑΡΤΕΜΙΣΙΑΣ I. ΛΑΝΔΡΑΚΗ
Τά δικαιώματα της γιναικός.

Χ. ΧΡΙΣΤΟΒΛΣΙΛΗ
ΤΙ είκόνα της Άγια-Σοφιάς.

ΙΙΛΙΑ ΛΙΑΚΟΠΟΥΛΟΥ
Έν παραμοναΐς ι άμου

ΕΥΓΕΝΙΑΣ ΖΩΓΡΑΦΟΥ
Είνε ξένη.

ΑΡΤΕΜΙΣΙΑΣ I. ΛΑΝΔΡΑΚΗ
Τό ταξείδιον ένός τεύχους του «Σπιν- 
Οήρος»καί αί έκ των έντυπώσιων όμο- 
λογίαι του.

ΕΤΟΣ A

ΤΕΥΧΟΣ IT

15 Φεβροναρίου —1902

ΕΤΗΣΙΑ ΣΥΝΔΡΟΜΗ

"Όρος απαράβατος
ή προπΛηρωμή.



Γπδ του «Σπινθήρας» αγγέλλονται βιβλία, ών άντίτυπον ήθελε ϋταλη 
τη Διευθύνδει.

ΚΑΛΛΙΡΡΟΗΣ ΠΑΡΡΕΝ
1) II Χειραφετημένη.— Είνε το πρώτον 

γυναικεϊον Ελληνικόν μυθιστόρημα.
2) II Μαγκίδα. — Είνε συνεχεία της Χει

ραφετημένης, άν καί άποτελή έργον αύτο- 
τοτελε'ς.

Τιμώντας έκαστον δρ. 3.

Έξεδόθηδαν

Δ. Ι. ΚΑΑΟΓΕΡΟΙΊΟΥΛΟΥ 

“ΧΡΥΣΑΝΘΕΜΑ,, 
Εικονογραφημένος Τόμος

Χωρίς Στίχους. — Σταλαγματιές. — "Από τά 
βάθη της ψυχής.— Φωτοτυπίαι. "Ονειρα_ 
Τάφοι.

Εις ολα τά Βιβλιοπωλεία

ΠΙΝΑ ΚΟΘΈΞΚΉ:
ΜΗΝΙΑΙΟΝ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΟΝ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ 

Διευθυντής Δ. 1. Καλογερόπουλος

Μελέται φιλολογικά! καί καλλιτεχνικαί.
Εικόνες έργων Ελλήνων καί ξένων καλλι

τεχνών.
Γραφεία: οδός Πινακωτών άριθ. 22α, έν 

’ Αθήναις.
Συνδρομή έτησία δρ. 12.

Ίωάννου Ν. Αανδράκη

ΓΕΩΓΡΑΦΙΑ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ
ΜΕΓΑΛΟΝΗΣΟΪ ΚΡΗΤΗΣ

Φυσική και Πολιτική μετά πολλών 

ίάτορικών άημειώάεων

Εισηγμένη εις άπαντα σχεδόν τά σχο
λεία της Κρήτης

Εύρίσκεται καί πωλείται εις τά βιβλιοπωλεία 
τής νήσου καί παρά τώ συγγράφει.

«Οικογενειακόν Ήμεοολόγιον» "Αννης 
Σερουίου πλήρες καλλιτεχνικών εικόνων καί άρ
θρων τών διαπρεπέστερων παρ’ ήμϊν λογο
γράφων.

Ί’Α εδοθηάαν

ύπό Άχιλλέως Γ. Καραβία 
“ΠΑΤΡΙΩΤΙΚΑ,,

Καρατάάόος— Ελληνικοί αγώνες.
Σπινθήρες.

Εύρίσκονται είς όλα τάέν’ Αθήναις βιβλιοπωλεία.
Τιμώντάιόρ.2.

“ΑΒΥΣΣΟΙ,,

Υπό τον άνω τίτλον προσεχώς εκδίδει τήν δευτέραν 
αυτοί ποιητικήν συλλογήν δ ποιητής κ. Μήτσος Πα- 
πασπύοου.
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ΕΙΝΑΙ ΠΑΡΕΜΦΕΡΕΣΤΑΤΗ

ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΠΡΟΜΗΘΗΪΔΑ ΤΟΥ ΑΙΣΧΥΛΟΥ
"Ερίτίμος δεσποινίς,

®
|ΥΧΑΡΙΣΤΩΣ έλαβον τον «Σπινθήρα», 
ου την σύνταξιν φιλοτίμως καί μετά χρυ- 

___ |σών έλπίδων άνεδέξασθε, καί εύρον δι- 
καίαν την άξίωσιν Τριών, ϊνα καί έγώ' προσε- 

νέ γκω μικρόν τινα σπινθήρα, δπως προσθέσητε 
τούτον τοΐς άλλοις καί κατ’ έξοχην τω άνηφαί- 
στω περί τών'Υμετέρων προσδοκιών καί άποτε— 
λέσητε σελασφόρον πυρσόν, δπως φωτίσητε τούς 
σκοτεινούς χώρους της πατρίδας τού Μίνωος. 
Ναι, την Ύμετέραν άξίωσιν εύρον δικαίαν, δι
ότι ή Κρήτη διά των πολεμικών καί πολιτικών 
αύτής άρετών ήγειρε το σέβας καί τον θαυμα
σμόν παντός, οστις τιμά το ηρωικόν μένος καί 
την άμείωτον ανδρείαν. Έπειδη δέ καί έγω 
έ'τυχον ασχολούμενος περί την έ'κδοσιν τού Προ- 
μηθέως τού Αισχύλου καί έπειδη το ύπο τού 
Τιτάνος κλαπέν πυρ είναι συγγενές προς τον'Υ— 
μέτερον «Σπινθήρα», δεν διστάζω να άνακοι— 
νώσω την ύπόθεσιν ταύτην διότι καί έγώ σκοπώ, 
ϊνα διά της ερμηνείας του αριστουργήματος τού 
Μαραθωνομάχου τραγικού έπιρρώσω το ήθος τών 
νεωτέρων Ελλήνων, δπερ κακή τη μοίρα ύγρον 
δσημέραι γίνεται.

Την τριλογίαν συνισταμένην έκ τού Προμη- 
ίίίως του πυρφόρου, του δεσμώτου χαί του .Ιυο- 
μίνου έποίησεν ο αδελφός τού Κυναιγείρου και 
τού Άμεινίου τού άριστεύσαντος έν τη ναυμα
χία τής Σαλαμ.ϊνος. ’Αν δ δεσμώτης τού Καυ- 
κάσου ήτο Τιτάν, αν δ πυρφόρος Προμηθεύς ήτο 
δ μεγαλοπράγμων τού κόσμου στασιώτης, ολως 
τιτανώδης καί υπεράνθρωπος ήτο καί ή διάνοια 
εκείνου, οστις είκόνισε την Φοβεράν στάσιν κατά 
τού σκληρού τού κόσμου τυράννου. ’Αν μη δ 
Αισχύλος ήτο δολιχοδρόμος τών αίθερίων στι
βάδων άετός, αν μη την φωλεάν αύτού είχε 
πήξει επί τών άπορρώγων τού Όλύμ.που κορυ
φών, δέν ήδύνατο νά κατίδη έκ τών μεγα— 
λοτόξων τού ούρανοΰ αψίδων τούς ύψηλούς τών 
ανθρωπίνων δικαίων πύργους.

Καί δ Προμηθεύς καί δ Αισχύλος ήσαν Τι
τάνες, έξ ών έκεϊνος μέν ήγωνίσατο προς τόν 
τύραννον τού Όλύμπου, ούτος δέ προς τον Δία 
τής ’Ασίας καί άμφότεροι έσχον αετούς τιμω- 
ρούς. Ό μέν Καυκάσιος άετός κατεσπάρασσε 
το ήπαρ τού Προμ.ηθέως, δ δ’ άετός τής Γέλας, 
ένθα έθανεν δ Αισχύλος, χελώνην ρίψας έκ τού 
ούρανού έθραυσε την κεφαλήν έκείνην, ήν όέν 
διετρύπησαν τά δόρατα τών βαρβάρων,

Έν τφ Προμηθεΐ δεσμώτη τό Κράτος καί

ή Βία έρχονται μετά τού Ήφαιστου εις τόν 
Καύκασον άγοντες τόν ΙΙρομηθέα, όπως καθη- 
λώσωσιν. Ο μεν προσπασσαλευόαενος Τιτάν 
σιωπά, δ σε Ήφαιστος μετά οίκτου τελεϊ τό πι
κρόν έ'ργον καί άφ ’ ού ή δέσμευσις ήχθη εις 
πέρας, τό Κράτος ύβρίζει τόν δεσμώτην/ ότι 
τάς τιμάς τών θεών άφελών έ'δωκε ταύτας τοΐς 
έφημέροις άνθρώποις, οϊτινες νύν δέν δύνανται νά 
άνακουφίσωσιν αυτόν. Άφ ’ ού δ’ ούτοι άπήλ- 
θον, δ εύεργέτης τού άνθρωπίνου γένους την σιω
πήν λύσας άποτείνει τον λόγον προς τόν αιθέρα, 
τάς πνοάς τών άνέμων, τάς πηγάς τών ποτα
μών, τά πόντια κύματα, την παμμήτορα γήν 
καί τον πανόπτην τού ήλιου κύκλον έπιμαρτυ- 
ρόμενος, οία θεός ών πάσχει παρά θεών.

Τούς ήχους τής καθηλώσεως άκούσασαι αί θυ
γατέρες τού Ωκεανού, έξ ών συνίσταται δ χο
ρός, έρχονται εις τόν Καύκασον, ένθα έκδηλούσι 
ζωηράν συμπάθειαν προς τόν δεσμώτην. Ταύταις 
δ Τιτάν διηγείται την εύεργεσίαν αύτού προς 
τον Δία, δτε ούτος κατέλαβε την άρχήν τού κό
σμου. Ταύτην δέ καταλαβών, διένειμε μέν τοΐς 
θεοΐς τάς τιμάς, άλλά περί τών ταλαιπώοων 
θνητών ούδένα λόγον έποιεϊτο διανοούμενος, ϊνα 
εζαφανιση το γένος αυτών και οημιουργηση νεον. 
Προς την άπόφασιν ταύτην τού Κρονίδου ούδείς 
έτόλμ.ησε νά άντιστή πλήν τού Προμ.ηθέως. Μετ’ 
ολίγον έρχεται καί δ πατήρ αύτών, δ Ώκεκ- 
νος, οστις έκόηλοϊ την έπιθυμίαν, ϊνα συμπράξη 
προς άπαλλαγην τών δεσμών, άλλ ’ δ ιταμός τού 
κόσμου στασιώτης αποκρούει τήν φιλικήν μεσι
τείαν, διότι ούτος ήτο κόλαξ του ύπερτάτου τού 
κόσμου κυβερνήτου.

Ό δεσμώτης Τιτάν βαρέως φέρει, ότι άδίκως 
τιμωρείται διά τάς ευεργεσίας, ας προσήνεγκε 
τοΐς άνθρώποις, οϊτινες πρότερον δέν έγίνωσκον 
πλινθυφεΐς οίκους νά οίκοδομήσωσι καί ήγνόουν 
την ξυλουργίαν. Ταύτα δ’ άγνοούντες δίκην μυρ- 
μ.ηκων έζων έν τοΐς άνηλίοις τών άντρων μ.υχοις.

Ο ΙΙρομηθεύς έπενόησε τούς αριθμούς καί τά 
γράμματα, έ'ζευξε τούς ίππους καί εύρε τά όχή- 
μ.ατα τών ναυτίλων. Αλλ’ δ Τιτάν παρκμ.υ— 
θεϊται,δτι γινώσκει τδ απόρρητον,καθ’ δ δ Ζεύς 
μέλλει νά άπολέση την άρχήν. Αλλ’ έρχεται 
εις την σκηνήν.ή οίστροπλήξ τού Ινάχου θυγά - 
τηρ, ήν άγαπήσασα δ ύπέρτατος τού κόσμου κυ
βερνήτης ένέβκλεν εις δεινάς πλάνας. Διά τούτο 
παρακαλεϊ τον πικρόν μνηστήρα, ϊνα καύση διά 
τού κεραυνού ή καλύψη διά τής γής ή ρίψη βο
ράν τών θαλασσίων θηρίων. Ταύτη δ Προμ.ηθεύς
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Προλέγει,rm μετά ρχακράς πλάνας μέλλει νά έ'λθη 
εις την πόλιν Κάνωβον της Αϊγύπτου, έ'νθα δ 
Κρονίδης καταστήσει αύτήν έμφρονα καί ρχητέρα 
τού Έπάφου, ού έ'κγονοι εσονται αί Δαναΐδες 
καί δ Ηρακλής. Ούτος ρχέλλει νά λύση τά δε- 
σρχά τού Τιτανος. Ούτος διαλεγόρχενος προς την 
κορυφαίαν τού χορού λέγει, δτι δ τού Διδς γά— 
μ.ος θέλει καταρρίψει αύτόν έκ της τυραννίδος 
καί δτι τό απόρρητον ρχόνος αύτός γινώσκει. Άλλ ’ 
έν ω δ αγέρωχος στασιώτης ουδόλως φροντίζει 
περί τού κυβερνήτου τού κόσμου, έρχεται δ Έρ- 
αης, δστις διά γλώσσης αυστηρές κελεύει αύτόν, 
ινα έξείπη τούς γάτους, δι ’ οΰς δ Κρονίδης μέλ
λει νά έκπέση. τού θρόνου. Άλλ ’ δ Τιτάν δέν 
φοβείται τους λόγους του ύπηοέτου τού Διός, ον 
προκαλεϊ νά ρίψη τόν αίθαλόεντα αύτού κεραυ
νόν και νά πράζη παν φοβερόν. Τούτο όντως έκ— 
τελεϊ δ ύπερτατος των προγόνων ήρχών θεός' η 
γη, δ άηρ καί ή θάλασσα συνταράσσεται καί 
έν ω δ Τιτάν ρχετά τού βράχου τού Καυκάσου 
κατέρχεται εις τά βάθη της γης, έπικαλεϊται 
την ραητερα και το φως του ήλιου, όπως ιδωσιν, 
δπόσον άδικα πάσχει.

Ενταύθα γενναται σπουδαιότατον ζήτησα, 
πώς δ ευσεβέστατος τραγικός είκόνισε τον ύπέρ- 
τατον τού κόσραου κυβερνήτην ώς τυραννικόν, τόν 
οε Τιτανα ώς ύβριστήν. Άλλοι υ.έν άποφαίνον- 
ται ύπέρ τού Διός, άλλοι δ’ ύπέρ τού Προρχη— 
θέως. Η λύσις τού ζητήματος τούτου έζαρτα— 
ται έκ του τρίτου δράματος τής τριλογίας, τού 
Προμηθέας .leopirov, δστις κακή ρχοίρα άπώ- 
λετο. Διά τούτο οι νεότεροι καταφεύγουσιν εις 
εικασίας καί τινες μέν νορχίζουσιν, δτι έταπει- 
νώθη δ Ζεύς, ενιοι δέ την ταπείνωσιν άποδίδουσι 
τω Τιτανι. Ήρχεΐς έχορχεν την γνώμην, δτι ου
δέτερον συνέβη, άλλ’- δτι δ Ηρακλής έξ ιδίας 
προαιρέσεως έ'κτεινε τον αετόν καί έλυσε τόν δε- 
σρχώτην. Είναι δ’ άξιον πολλής προσοχής, δτι δ 
Προραηθεύς αναμένει τόν λύσοντα, ώς οί Έλλη
νες παρά ΓΙλάτωνι τον μέλλοντα διδάσκαλον καί 
οί Ίουοαϊοι τον υίόν τού Ευλογητού. Ού μόνον 
δ’ οί λαοί ούτοι, άλλά καί οί 'Ρωμαίοι, οί Αι
γύπτιοι, οί Σΐναι καί οί άνθρωποι τού νέου κό
σμου ανέμενον τον μέλλοντα διδάσκαλον καί 
σωτήρα. 1 πο την έ’ποψιν ταύτην δ Καύκασος 
ύπορχίρχνήσκει τον Γολγοθαν καί δ δεσμώτης τόν 
Λυτρωτήν τού κόσμου.

Αλλ’ ή δλη τριλογία τού αθανάτου τοαγι— 
κού δμοιάζει προς την δλην ιστορίαν τής Ελλά— 
οος, ήτις έγένετο Πνρρόρος, Λεσμωτις καί Λυο- 
μίνη. Πολλοί έ'χουσι την γνώμην, δτι δ Προρχη- 
θευς έκόρχισε. τοΐς άνθρώποις ού μ.όνον τό κοινόν 
γήϊνον πύρ, άλλά σύναξα καί τό θειον πνεύμα, 
οπερ ώς σπινθηρ τού ουρανίου πυρός έκ τού καθο
λικού πνεύματος τού κόσμου τω άνθρώπω ένοι- 
κεΐ. Άλλά'καί αν μη έπραζε τούτο δ ΓΙρομη— 
θεύς, έζετέλεσε τούτο ή Ελλάς, ήτις διά των 

τεχνών, διά τής φιλοσοφίας καί τελευταϊον δια 
™ χρ-^τΊανισί'.ού εζεπολίτισε τόν κόσμον. Καί 
όμως οι νεοι Ηρακλεΐς δεν ηζίωσαν ρχέχρι τούδε, 
δπως δλόκληρον τό σώμα τής ταλαίνης Ελλά
δος λυθή έκ τού Καυκάσου τής δουλείας. "Ισως 
δέν είναι τυχαία σύμπτωσις, δτι δ νεώτεοος Η
ρακλής ο εκ των Ηρακλείων στηλών δομηθείς 
εν τω Ηρακλειω ελυσε τα οεσρχα τού Τιτανος 
Κρητικού λαού, δστις έπί ένα ήδη αιώνα κατέ- 
πληζε τον κόσμον οιά τών ήοωικών αύτού κα- 
τορθωματων, δεν είναι, λέγω, σύμπτωσις, άλλά 
παιδιά τής φιλοπαίγμονος τύχης.

Οπωσοηποτε λυπούρχεθα, διότι δέν περιεσώθη 
H^X·^ "ή^ν δ Λυόμεί'ός Προμηθενς, όπως ϊδω- 
[χεν, κατά τινα τροπον ουτος έλύθη. Τύχη δρχως 
άγαθή οιετηρήθη ή περιγραφή τής εϊκόνος τού 
Εύάνθους. Κατά ταύτην δ μέν Προρχηθεύς είναι 
δεδερχενος διά σιδήρου καί πετρών, δδ ’ Ήρα - 
κλής ωπλισρχένος δια τοξου καί δόρατος. Ό δ’ 
αετός τρυφα έν τη γαστερι τού Τιτανος, διότι 
ειχεν ανθίζει ηοη αυτήν καί είχεν έρχβάλει τό 
Ράμφος εις τό όρυγμα καί έφαίνετο, δτι διορύττει 
τό τραύμα καί ζητεί τό ήπαρ. Στηρίζει δέ τούς 
όνυχας έπι τού [χηρού τού δεσμώτου, δστις αλ
γών είναι συνεσταλρχένος καί δη την πλευράν 
έχει συνεσταλμενην καί έγείρει τόν ρχηρόν προς 
εαυτόν. Καθ ολου ο ειπεΐν, το δλον σχήιχα τού 
οεσρχωτου οεικνύει τον πόνον- διότι έχει [χέν κε- 
κυρτωμένας τάς οφρύς, συνεσταλμένον δέ τό χεί
λος καί δεικνύει τούς όδόντας ούτως, ώστε καί 
την εικόνα ήδύνατό τις νά έλεήση. Ό δέ Ήρα- 
κλης ισταται τοζευων τον δήρχιον τού ΓΙρομη— 
θέως, δστις είναι μεστός άμα έλπίδων καί φόβου 
και θέλει μεν νά ίδη δλοις τοΐς όφθαλιχοϊς τόν 
τοψοτην, αλλα το ήρχισυ τού βλέρχρχατος έλκει δ 
πόνος.

Η εικων αυτη τού Ευάνθους οίονεί συμβολι— 
κώς υπαινίσσεται την δουλην Ελλάδα καί δή 
την ήρωιδα Κρήτην, ήτις διετήρησεν ακραιφνή 
τόν Δωρικόν τού σώρχατος ρυθμόν μεθ ’ δλον τόν 
κλυοωνα τών αιωνων καί την αγνωρχοσύνην τής 
τύχης. Ευχορχαι ό Ϊμΐν, έρίτιμος Διευθύντρια 
τού «Σπινθήρος», Ϊνα τόν γενναΐον τούτον τύ
πον τού Κρητικού λαού διακοσρχήσητε [χέν διά 
τών γραρχρχάτων, αλλά ρχή ρχεταβάλητε κατά 
την άλλην ύποστασιν. Αί δέ Κρήσσαι κατά γε 
την ερχην γνωρχην πρεπει νά άναπτυχθώσιν έπί 
τοσούτον, ώστε νά άναγινώσκωσι υ.έν την ’Ιλιά- 
οα και την Οουσσεια.ν τού Όρχήρου καί την 
Αντιγόνην τού Σοφοκλεους, άλλά νά έχωσι καί 

την πείραν τών οικιακών, ώς είχον αί ρχητέρες 
αύτών. I πορχιρχνησκω δ’ Γρχΐν, δτι δ Δημιουρ- 
γ°ς προωρισε την γυναίκα, ούχί ώς βιορχήχανον, 
άλλ’ ώς παιδαγωγόν.

Χαΐρε. Μετά τιρχής
ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΜΙΣΤΡΙΩΤΗΣ 

Καθηγητής του Πανεπιστημίου
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Η ΚΡΗΤΙΚΗ ΒΟΥΛΗ ΚΛΙ ΛΙ ΚΥΚΛΙΚΕΣ! Αβ^

ΠΑΣΧΟΥΝ λαοί οί όποιοι γεννώνται με 
W'l^ 7θ αίσθημα της ελευθερίας αδελφωμένου 
^ μέσα εις την ηυχήν των μαζή με το έν
στικτον τής αύτοσυντηρήσεως. "Οπως διά να 
ζήσουν έχουν ανάγκην τροφής και άέρος, απα
ράλλακτα καί διά να υπάρξουν πνευματικούς και 
ηθικώς έχουν άνάγκην ελευθερίας.

Οι τοιοϋτοι λαοί είναι οί εκλεκτοί και προνο
μιούχοι, είναι οί εκ καταγωγής εύγενείς. Εϊναι 
λαοί άριστοκράται, λαοί εις τους οποίους ό Άν
θρωπος τής ύλης υποχωρεί ευθύς εξ αρχής εις 
τον άνθρωπον τής ιδέας. Υπό οίανδή τότε μορφήν 
και αν παρουσιάζεται δι’ αυτούς ή ιδέα, γίνεται 
ό σκοπός και ό προορισμός τής ζωής των 
καί είτε με τον σταυρόν του μαρτυρίου είτε με 
τον πέλεκαν τής έκδικήσεως ζοΰν, αναπνέουν, έ- 
νεργοΰν, υπάρχουν χάριν τής ιδέας αυτής.

'Η Κρήτη ανήκει εις τάς προνομιούχας αύτάς 
χώρας καί οί Κρήτες είναι βεβαίως ό εύγενέστε- 
ρος λαός τού κόσμου. Καμμία κυριαρχία όσον 
ώχυρά καί μεγάλη και γενναία και αν υπήρξε 
δέν ήδυνήθη να τους κάμψη τον αυχένα καί νά 
εκριζώση επί σε,ράν εκατονταετηρίδων το αίσθη
μα τής ελευθερίας άπό τάς εύγενείς ψυχάς των.

Καί οί Κρήτες εγειναν έπί τέλους ελεύθεροι. 
Φυσικόν ήτο ό,τι έπεζήτησαν ώς λαός, νά δνει- 
ρευθουν ευθύς άμέσως καί ώς άιομα. Φυσικόν 
ήτο ευθύς ώς ή σημαία των, ή ιδική των ση
μαία, εκυμάτισεν υψηλά, άδελφωμένη με τούς 
σταυρούς τών χριστιανικών ναών, τά εύγενή τέ
κνα της νά έσκέφθησαν άμέσως νά αναπετάσσουν 
καί άλλην σημαίαν ελευθερίας καί προόδου.

Αφού έπετύχομεν την ελευθερίαν μας την ε
θνικήν, έσκέφθησαν οί ανδρες τής Κρήτης, ας 

μήν άνεχόμεθα ή δουλεία νά εϊναι εγκατεστη
μένη εις τούς οίκους μας και αί σύντροφοι τής 
ζωής μας αί μητέρες, αί γαλουχήσασαι τόσος γε
νεάς ηρώων, ας μή έπιτρέψωμεν νά τάσσωνται 
εις κατωτέραν μοίραν ά :ό ημάς. "Ανδρες ελεύ
θεροι έννοουντες άληθώ;, πραγματικώς τί είναι 
ελευθερία καί έξτγοράσαντες αυτήν με τόσον 
αίμα, δεν άνέχονττι νά ζοΰν ούτε με τήν σκιάν 
πλέον τής δουλείας, έστω και αν αυτοί είναι οί 
κύριοι, έστω καί αν αί άλύσεις τής δουλείας αυτής 
είναι πλεγμένοι με άνθη.

Καί δι’ αυτό εις βουλευτής Κρήτης, ο κ. Δα- 
σκαλογιάννης, έπρότεινεν εις τήν Κρητικήν Βου
λήν νομοσχέδιον περί χειραφετήσεως τής γυναι- 
κός, όταν οί βουλευταί τής έπϊ αιώνα πλέον 
έλευθέρας Ελλάδος ούτε καν έλαβόν ποτέ τόν 
κόπον νά σκεφθοΰν, ότι υπάρχουν γυναίκες εν 
Έλλάδι καί νά ψηφίσουν όχι νόμους ελευθεριών 
καί νόμους χειραφεσίας—πράγμα, ϊσως πρόωρον 
καί διά τήν ^Ελλάδα ώς καί διά τήν Κρή ην — 
άλλά τουλάχιστον νόμους προστα-ευτικούς διά 
τήν παρά τών υπαρχόντων άδικουμένην γυναίκα, 
νόμους μορφωτικούς καί έξανθρωπιστικούς, νό
μους δι’ ών θά παρεσκευάζοντο αί γυναίκες κα.- 
ταλληλότερον καί διά νά άνταποκρίνωνται εις 
τόν προορισμόν των ώς μητέρες καί σύζυγοι και 
διά νά κατέρχωνται εις τόν αγώνα τής ζωής, 
εις τόν όποϊον αί νεώτεραι βιωτικαί άνάγκαι καί 
κοινωνικοί συνθήκαι τάς ωθούν όσημέραι πε
ρισσότερον. "Η Κρητική Βουλή ας περιορισθή 
επί τού παρόντος εις τούτο καί τό έργον της θά 
είναι ώραίον καί επαινετόν.

Άθηναι—Φεβρουάριος
ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ

ΤΟ ΔΡΑΜΑ

Τά πάλλευκα φτερά μου 
Μή μου κρατμς δεμένο, 
Κάτι ζητώ ό’ έδένα 
ΙΙοΰ φεύγει άπό τη γη.

Τού πλειό γλυκού πλανήτη 
Τά μονοπάτια ξέρω, 
Άρε με κεϊ νά φέρω 
Μιά όκέψι(Jou χρυάη.

Του κόόμου νεκροθάφτης 
Άδε πικρά νά κλάψω, 
Τό δάκρυ μου νά θάψω 
Πού ή άγνίι ψυχή μου κλεϊ.

Κ’ έκεϊ ψηλά νά φέρω 
"Ο,τι άφ’ τη γη δέ φθάνει, 
Τ’ άγκάΟινο στεφάνι, 
Τού Γιούδα τό φιλί.

ΣΤΕΦΑΝΟΣ ΜΑΡΤΖΟΚΗΣ

Η ΕΙΚΟΝΑ ΣΟΥ

Μοΰ έδωκες τη ζηλευτήν εικόνα σου 
Στον τοίχο ’κεί ψη.Ιά νά την κρεμάσω 
Νά τήν κυττάζω βράδυ καί πρωί 
Γιατί φοβάσαι μήπως σε ζεχάσω.

Μά εγώ μέσα στα βάθη τής ψυχής
Έχω για σένα έκκ.Ιημά χτισμένη 
Κι έκεϊ τη Λατρευτήν εικόνα σου 
Τήν έχω για στολίδι κρεμασμένη

Καί κάθε που μεγά.Ιη καί τρε.Ι.Ιή γιορτή 
Νοιώθω πώς έχει ή φτωχή καρδιά μου 
ΣτοΛίζω με στεφάνι τήν εικόνα σου 
Πλεγμένο άπό τά αΐσθήματά μου.

Άρτε;ιιόία I. Αανδράκη
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Δ. Ι. ΚΑΛΟΓΕΡΟΙΙΟΥΛΟΣ
Η Διεύθυνσις του «Σπινθήρας» λογίζεται ευτυχής 

οημοσιεύουσα την εικόνα τού διαπρεπούς καί εμπνευ
σμένου λογίου κ. Δ. I. Καλογεροπούλου, διευθυντοΰ 
τού παγκοσμίου φήμης καλλιτεχνικού περιοδικού «Πι
νακοθήκη», συγγραφέως πολλών γλαφυρών διηγημά
των και των έξοχων «Χρυσανθέμων», ημών δε πολυ
τίμου συνεργάτου.

ΠΕΖΑ ΠΟΙΗΜΑΤΑ

ΝΟΣΤΟΣ
'Er ονείρου αόριστον, tit. πόθος γιγάντιος, 

χανομενος εις πέλαγος βαυκαλημάτων. Κάτι 
μου πιέζει την ψυχήν, μοΰ θολώνει τόν νουν. 
"Εν αΐΰθημα το όποιον μέ εκμηδενίζει, άλλα 
καί με μεγαλύνει. Ζητεί κάτι νά μου άρπάση 
καί εν τούτοις έίνε μεγαλόδωρον.

Αισθάνομαι εγγύς μου ένα θροΰν.
ΙΊοθος ερωτος είνε, οστις με ωθεί προς το 

άγνωστον ή προαίσθημα πένθους·,

"Ω βάθη τής ψυχής. Σάς αγαπώ άλλα και 
σάς φοβούμαι.

Νοσταλγία φέρει τόν νουν είς παλαιός ανα
μνήσεις.

Μόνος, εις ζένι/ν γήν, διψώ άφοσίωσιν.
Ζητώ κάτι να αγαπήσω, κάτι νά έναγκα- 

λισθώ.
Μίαν μορφήν, μίαν ψυχήν.
Ή οποία νά μέ έννοή, νά με παρη]ορή, νά 

μέ έμπνέρ.
Ζητώ ποίηοιν, μέθην ζητώ αισθήσεων.
Ποία θά εινε ή ευτυχίας εκείνη, ή όποία θ'ά- 

γοράση την ψυχήν μου μέ εν μειδίαμα ;

Μέ περισφίγγει ή άπογοήτευσις.
Δήμιος ά.Ιυσσοδένει την ψυχήν.
Καί περιμένω, πάντοτε περιμένω τόν άγγε

λον δοτις θά μ’ άνοιξη την χρυσοστεφάνωτον 
πύλην του "Ερωτος, συντριβών τά δεσμά μου.

Ζητώ την αγάπην καί την ευρίσκω εις δυ° 
άνθη. Μου τα εδωσεν ή Ίδια. "Ω, μέ στηρίζουν 
τά άνθη αύτά, μέ οδηγούν πολύ μακράν, όπου 
εκείνη έζησφάλισε την αθανασίαν του πνεύματος.

Ή δΰσις του ήλιου με προσεγγίζει είς τά 
αβασίλευτα πλάτη του απείρου.

Κάτι τι μου φέρει ευτυχίαν. Πονώ διά τόν 
χωρισμόν της και οι δύο πόνοι άποτελοΰν μίαν 
χαράν.

"Ω βάθη τής ψυχής. Σάς ά^απώ, άλλα δεν 
σάς φοβούμαι πλέον...

Άθηναι. Δ. Ι. ΚΑΛΟΓΕΡΟΙΙΟΥΛΟΣ

ΤΟ ΔΑΧΤΤΛΙΔΙ ΤΗΣ ΝΕΡΑΙΔΑΣ

Του κόσμου ή πεντάμορφε]
Χτενίζεται Νεράιδα
Καί λάμπει πλειότερο δ γιαλός 
"Από την ομορφάδα.

Μά, ωΐμένα ’πό τά δάχτυλα "Ολοι βουτάν οι διαλεχτοί
Ξεςρεΰγει της καί πέφτει, 
Πέφτει το δαγτυλίδι της 
Μέσ’ στο γιαλό καθρέφτη.

Κι’ όλοι οι παληκαράοες
Μά είν’τ’ ακρογιάλι τρίσβαθο 
Κι’άλλοι στους βουτηχτάδες.

Χρϊάτος Βαρ^εντης



ΤΑ ΑΙΚΑΜΑΤΑ ΤΗΣ ΓΥΝΑΙΚΟΣ
ΑΙ ΕΚ ΤΗΣ ΑΝΑΚΗΡΤΞΕΩΣ ΤΟΠΩΝ ΠΡΟΚΤΠΤΟΓΣΛΙ ΩΦΕΛΕΙΑ!

Α'. Έν τη κοινωνία

Ύπάρχουσιν 
ίν τούς κοινω- 
νίαις της σήμε
ρον έθιμα, άτινα 

δεν δυνάμεθα νά έννοή- 
σωμεν πως παραμένου- 
σιν είσίτι σεβασ.ό, αντά 
προϊόντα πνεύματος μη 

άποσπαργανωθέντος ύπο του πο
λιτισμού και ζήσαντα ύπό την ομί
χλην τής έν τή άνθρωπίνη ευνει- 
δήσει έγκεχαραγμένης τότε ιδέας 
περί άνθρωπίνη; ανισότητας, ενώ
πιον τής πνευματικής αιθρίας τής
σήμερον και τής άνακηρύξεως τών 

δικαιωμάτων τής έλετθερίας καί ίσότητοςώς συμ- 
φύιων ττο άνθρώπω δικαίων.

Τα έθιμα είτε σεβαστά, εφ’ όσον στηρίζονται 
έπι αυστηρός λογικής, άλλ’ όταν αρχωνται κατα
δικαζόμενα έν τή συνειδήσει τής όλονέν έκπολι- 
τιζομένης ανθρωπότητας, δεν δύνανται πλέον νά 
ενρωσι θέσιν έν τή ευρώστω διανοία.

"Έθιμα βασιζόμενα έπι άδικων άλλ" ισχυρών 
προλήψεων έσχον και έχουσι πολλά έν ταϊς κοι- 
νωνίαις θύματα. "Έν τών θυμάτων τούτων υ
πήρξε δυστυχώς καί ή γυνή.

"Ο θεάνθρωπος "Ιησούς, "να άπό τής θρη
σκείας άρξώμεθα, κατέρριψε τδ μεσότοιχον το 
όποιον ή έγωϊστική χειρ μερίδας τίνος τών λογι
κών δημιουργημάτων είχε κακοτέχνως κατα
σκευάσει μεταξύ τής έν γένει άνθρωπότητος.

Υπό την άγίαν Αντού χείρα κατέπεσε τό σα- 
θράς βάσεως μεσότοιχον τούτο καί οί πάντες έν 
Χριστώ έξισώθημεν. «Ούκ ένι Ιουδαίος ούδ’ 
Έλλην, ούκ ένι δούλος ουδ’ έλεύθερος, ουκ ένι 
αρσεν καί θήλυ πάντες γάρ υμείς είς έοτέ έν 
Χριστώ Ιησού» λέγει ή Καινή Αιαθήκη.

Ίί απόλυτος τελειότης, δ Δημιουργός ημών 
έν τή ίδιότητι Αυτού ώς δικαίου έπροίκισε πάντα 
τά λογικά πλάσματά Του διά τής αυτής πνευμα
τικής δυνάμεως. "Ο δέ Υιός Αύτού έλθών εις τόν 
κοσμον κατερριψε το χώρισμα το οποιον σφα
λερά άνθρωπίνη άντίληψις καί μεροληπτούσα 
κρίσις είχε στήσει μεταξύ έλευθέρου καί δούλου, 
άνδρός καί γυναικός.

"Π θρησκεία οθεν δέν θεωρεί τήν γυναίκα 
ώς πνε υματικώς κατώτερον ον μεταξύ 
τών λογικών δημιουργημάτων.

Καϊ ήδη ας άνατρέξωμεν εις την αρχαιότητα 
και ας συμβουλευθώμεν τά πορίσματα μεγάλων 
διανοιών άνελθουσών πολλάς βαθμίδας έν τή 
κλίμακι ιής πνευματικής τελειόιητος, ας μελειή- 
σωμεν τάς κρίσεις τών μεγάλων τής πατρίδας 
μας φιλοσόφων.

"Ο μαθητής τού Σωκράτους Πλάτων ύπήρ- 
ξεν έκεϊνος δστις άφήρεσε πρώτος ένα κρίκον 
άπό τά; βαρείας άλύσεις, αιτινες χαλκενθεϊσαι 
ύπό ισχυρών προλήψεων έχουσών πηγήν τον 
έγωϊσμόν περιέβαλλον καί έπωδύνως έπίεζον τήν 
λεπτήν γυναικείαν χείρα.

"Αλλ" αϊ περί γυναικός ίδέαι τού Πλάτωνος 
μετέχοισαί πως τών κοινωνιστικών θεωρειών 
ως τ ρός τον ιού γάμου θεσμόν άνεσκενάσθησαν 
ύπό τού Άριστοτέλους, θεωρούντος τήν ηθικήν 
ως τήν βάσιν πόσης αληθούς πολιτείας. "Ο δαι
μόνιος ούτος άνήρ άνεγνώρισε μέν τά έν τή κοι
νωνία δικαιώματα τής γυναικός, άλλα δυστυχώς 
μεθ’ δλην τήν διαυγή αντού διάνοιαν δεν κατώρ- 
θωσε νά φανή ανώτερος τών προλήψεων τής 
έποχής του. «"0 μέν γάρ δούλος δλως ούκ έχει 
τό βουλευτικόν, τό δε θήλυ έχει μέν άλλ" ακυ- 
ρον' δ δε παίς έχει μέν άλλ" άτελές» . Άριστοτέλ. 
Πολιτικά Α. ε $ 6.

"Η άνάγνωσις τών ολίγων τούτων γραμμών ο
ποίον δδύνης αίσθημα διεγείρει εις τήν καρδίαν παν
τός άμερολήπτου κριτοΰ τών κοινωνικών θεσμών!

Παραδέχεται 6 τής αρχαιότητας φιλόσογ ος ότι 
ή γυνή έχει τό βουλευτικόν, ότι έπροι- 
κίσθη δηλονότι ύπό τή; φύσεως μέ τήν δύ- 
ναμιν τού σκέπτεσθαι, αλλά τούτο, έπιπροσθέ- 
τει, είν ε α κυρ ον, τουτέστι στερείαι κύ
ρους έκ μέρους τή; κοινωνίας. Κατά ταύτα κα
λώς πράττει ή κοινωνία μή άναγνωρίζουσα εις 
πάντας έξ ίσου τήν ύπό τής φύσεως δοθείσαν 
πνευματικήν δύναμιν. Άλλ’ ύπό τάς φράσεις 
ταύτας δεν άνακαλύπτει τις ευκόλως μύγαν έγωϊ
σμόν άξιούντα και αυτό, τά τής φύσεως έργα νά 
έξαρτήση έκ τή; παραδοχής αύτού ή μή καί δέν 
ανευρίσκει τό πτώμα τής γυναικός πιπτούσης ύπό 
ρωμαλαίαν δολοφόνον χείρα ήν ώπλισε καί πά
λιν δ έγωϊσμός ;

"Ο φιλόσοφος λίαν ευφυώς παρασιώπα τόν 
λόγον δι’ ον τό τής γυναικός βουλευτικόν θεω
ρείται ύπ’αυτού ώς άκυρον... . άλλ’ αύτός 
δ ίδιος προσομολογεί ότι διά νά ήνε ή πολιτεία 
σπουδαία ανάγκη καί αί γυναίκες νά ώσι 
σπουδάίαι. Αλλά πώς δύνανται νά καταστώσι 
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σπουδαίοι δταν ή οκέψις αύτών δεν έκτιμαται 
υπό της κοινωνίας και ή μεγαλοφυία πολλών εξ 
αυτών καταπολεμείται και καταπνίγηται ;

Εις το σημείον τοΰτο δ Αριστοτέλης περι
πίπτει εις άντίφασιν προς τάς ιδίας αυτοΰ ιδέας.

'Η γυνή δεν στερείται τών στοιχείων! εκείνων, 
ατινα απαιτούνται οπως καταλάβη τις περιφανή 
εν τή κοινωνία θέσιν, είτε τουναντίον ήρωϊς φέ- 
ρουσα ώς άσπίδα μεν το ηθικόν αυτής ύψος, ώς 
κράνος δε την εξο^ον αυτής οξυδέρκειαν και άν- 
τίληψιν. Άν δε αί ίσχνραι κατ’ αυτής προλή- 
ψεις αί δλονέν προ τής λογικής ύποχωροϋσαι 
δεν ϋφίσταντο άπό τής αρχαιότητας δι’ δπόσους 
θήλεις Αριστοτέλη Θουκυδίδας, Εύρπίδας, 
'Ιπποκράτας, Πινδ&ρους και Πυθαγόρας ήθελε 
καυχασθαι σήμερον ή Ελλάς!

Δυστυχώς πολλαι ύψιπέτιδες γυναικείοι διά- 
νοιαι γεννηθείσαι υπό την στέγην τοΰ γυναικω- 
νίτου κατεδικάσθησαν υπό τών κοινωνικών προ
λήψεων να κρατώνται εν αυτω δέσμιαι.

'Η Λεσβία Σαπφώ άψηφήσαοα τάς κατ’ αυ
τής έκτοξε θείσας συκογ αντίας ένεκα τών εκκεν
τρικών διά την εποχήν εκείνην Ιδεών της ώήλ- 
θεν εις τόν υπέρτατου βαθμόν μεταξύ τών με
γάλων Ελλήνων ποιητών, συγκαταριθμηθεϊσα 
διά τοΰτο και μεταξύ τούν εννέα Μουσών.

Άναμφήριοτον λοιπόν τυγχάνει δτι ή γυνή 
έλευθερουμένη τών σημερινών άλύσεων δύναται 
να δράση έπιτυχώς εν τή κοινωνία, αλλά 
προς τοΰτο δέον να τύχη ικανής μορφώσεως.

Δυστυχώς οι πολλοί άπομακρύνουσι την γυ
ναίκα άπό τοΰ ευεργετικού τής παιδείας φωτός. 
’Αλλ’ άπομοκρύνοντες αυτήν τής παιδεύσεως δεν 
δύνανται να άφαιρέσωσιν απ’ αυτής το δικαίωμα 
τοΰ σκέπτεσθαι κεί εΐνε γνωστόν δτι δταν ή σκέ- 
ψις δεν χαλιναγωγείται υπό ανεπτυγμένης δια- 
νοίας αν δεν παρεκτροπή δεν θά δυνηθή δμως 
και νά παραγάγη τι άξων λόγου.

'ίΙ στερουμένη παιδεύσεως γυνή μη δυναμένη 
νά άσχοληθή εις έργα σπουδαιότερα εξ ανάγκης 
και παρά τήν άγαήήν αυτής φύσιν θά άσχοληθή 
εις μάταια και έ π ι ζ ή μ ι α διά τε τό βα- 
λάντιον τοΰ συζύγου της και δι’έαυτήν ακόμη. 
Θά άσχοληθή εις έργα ουτιδανά, ατινα τοσοντον 
καταβιβάζοισιν αύτήν εν τή ουνειδήσει τοΰ άν- 
δρός, ώστε διά νά άνακτήση την θέσιν εις ήν ή 
ηύσις τήν άνήγαγε, καταφεύγει ε’ς μέσα ματαιό
τητας, μέσα φιλσρεσκείας, ατινα παρά μεν τή 
δμοφύλω αυτής τή υγιείς άρχάς κεντημένη διε- 
γείρουσι τόν οίκτον και διαστέλλουσι τά χείλη εις 
ειρωνικόν μειδίαμα, παρά δε τω άνδρι —- κατά 
παράδοξον άντίθεσιν — τφ ε γ κ υ ρ ο ν βου- 
λευτικόν κεκτημένω έμποιονσι τοιαύτην 
δυστυχούς έντύπωσιν—πρόκειται περί τών άπο- 
τελούντωνγτόν κανόνα και ούχι τάς εξαιρέσεις — 
ώστε νά κρατώσιν αύτόν δέσμιον προ τής είκό- 
νος ταύτης τής ματαιότητας, ώς άλλον Ηρακλή 

προ τής Όμφάλης.
Ή γυνή εΐνε επιδεκτική σοβαρός μαθήσεως 

δείγμα τοΰ όποιου εΐνε δτι καί οι αρχαίοι μεθ’ 
δλας τάς προλήψεις αύτών έφαντάσθησαν τήν 
σοφίαν υπό γυναικείαν μορφήν δνομάσαντες αυ
τήν ΆΦηναν.

Δέν εΐνε λοιπόν δίκαιον νά θεωρήται και σή
μερον ετι υπό πολλών ή υψηλή τής γυναικός 
μόρφωσις ώς εν τών ουχι απολύτου ανάγκης κο
σμημάτων δι’ ών περιβάλλει τό έαυτής σώμα, 
η δε λέξις γυνή νά σημαίνη εν τω λεξίκω τοΰ 
λαού δργανον μηχανικόν προς διαιώνησιν και 
μόνον τοΰ ανθρωπίνου γένους.

Δέν εΐνε δίκαιον νά άποστερήται τών φυσικών 
αυτού δικαιωμάτων τό ήμισυ τής ανθρωπότητας 
διατιθεμένου προς τοΰτο μέσου παρανόμου, τής 
άπαλλοτριώσεως αυτοΰ άπό τοΰ πνευματικού 
πλούτον.

Η γυνή τής σήμερον εΐνε ενεργόν τής κοινω
νίας μέλος' δέν εΐνε πλέον ή κατάκλειστος εν τω 
γυναικωνίτη τού ’Ασιανού, ούτε ή δούλη τοΰ 
Ρωμαίου πολεμιστοΰ, ούτε ή παρημελημένη εν
τελώς υπό τοΰ Αθηναίου, ούτε ή προ τών δμ- 
μάτων πά. των γυμνή εκγυμναζομένη Σπαρτια- 
τις. Εΐνε σεβαστόν τής κοινωνίας μέλος, κεκτη- 
μένον ίδιοκτη ίαν ήν ώς κόρη ή χήρα έλευθέρως 
διαχειρίζεται, εινε άτομον ελεύθερον δυνάμενον 
νά διδάσκη, νά συγγράφη, νά χειρίζηται έπιτη- 
δείως τήν σμίλην και τόν χρωστήρα.

Διαρρηχθέντων ήδη τών υψηλών τειχών, α- 
τινα αί προλήψεις τών παλαιών χρόνων έθεταν 
περις τοΰ οίκου τής γυναικός δέν υπολείπεται 
πλέον ή ή εύρεία πνευματικέ] αυτής μόρφωσις 
οπως λάβη και αυτί] ενεργόν εν τή κοινω
νία θέσιν.

'Ο σοφός Άγγλος οικονομολόγος John 
Stuart Mill μεριμνούν περί τής εν γένει βελτιώ- 
σεως τής καταστάσεως τής γυναικός συνέγραψεν 
άξιόλογον πραγματείαν κατά τό έτος 1861 υπό 
τόν τίτλον « 'Η καθυπόταξις τών γιναικών» δι’ 
ής άποδεικνύει δτι αί έν τή κοινωνία σχέσεις 
τών δύο φύλων, αί καθυποτάσσεσαι τό εν εις τό 
έτερον αύτών εΐνε πλημμελείς ώς κωλύουσαι τήν 
πρόοδον τού πολιτισμοΰ καί ώς το.αΰται πρέπει 
νά. άντικατασταθώσιν υπό τής εντελούς εξισώσεως.

Ας δράση λοιπόν ή γυνή και εν τή κοι
νωνία' ας κάμη έν αυτή χρήσιν και τών πνευ
ματικών αυτής δυνάμεων, τής δξι δερκείας, τής 
λεπτής άντιλήψεως, τής εμφύτου καλαισθησίας ■ 
της και τής έπιδεξιότητος τών λεπτοφυών της 
δακτύλων. Αντί δέ νά προσπαθή διά τής φαι- 
δρότητος και τών τρυφερών αυτής λόγων μέ- 
νουσα έν τω οΐκω νά διασκεδάζη τά μελανά τής 
μελαγχολίας νέφη τά έν τω πνεύματι και τή 
καρδία τοΰ πατρός ή συζύγου αυτής ένίοτε σχη- 
ματιζόμενα, λόγω μεγάλης πνευματικής κοπώ- 
σεως έν τορ άτέρμονι τοΰ βίου άγώνι ή και οι-
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κονομικής ενίοτε δυσχερείας, ας αποσκορακίζω 
μάλλον διά της εργασίας της τα νέφη ταύτα, α- 
τινα- βεβαίως σκιάζουσι τον οίκον της άπό τάς 
γλυκείας άκ ϊνας τον της άληθούς ευδαιμονίας 
ήλιον, προλαμβάνονσα την συμπύκνωσιν αυτών 
τούτων των δηλητηριωδών ατμών, οϊτ,νες άνερ- 
χόμενοι άπό του εδάφους τής κοινωνικής βιοπά
λης σχηματίζουσι τα απειλητικά ταντα διά τόν 
οίκον της νέφη.

Αντί δε να υποβάλληται εις την οκληράν α
νάγκην του νά παρουσιάζω εύθυμου δψιν απέ
ναντι τών θλίψεων τοΰ συζύγου της παίζουσα 
ούτω ρόλον ύποκριτοΰ,—-διότι βεβαίως 
και αυτής ή καρδία θά συμμετέχη τοΰ πόνου— 
και άντι νά καταστέλλη τά δάκρυα της ενώπιον 
αύτοΰ, δπως δώσω θέσιν εις το βεβιασμένου 
εκείνο μειδίαμα διά τοΰ δποίου ζη εϊ νά τόν άνα- 
κουφίση, διατί νά μη καταστέλλω εν τη γενέσει 
των αύτάς μάλλον τάς θλίψεις και νά μη καθί
σταται ή κρηπίς τής ευδαιμονίας τον οϊκου της, 
άφ’ ενός μεν παρέχονσα τρυφερός εις τους οι
κείους της μέριμνας, άφ’ ετέρου δε συνεισφέ- 
ρονσα τόν δβολόν της εις τό οικογενειακόν τα- 
μεϊον διά τής εύγενοΰς αυτής δράσεως εις έργα 
εκτός τον κύκλου τών οικογενειακών της φρον
τίδων ; Εϊνε δέ γνωστόν δτι ή και εκτός τον οί
κου ένασχόλησις τής γυναικός δεν αποκλείει την 
έπιτέλεσιν τών εν τή οικογένεια υψηλών αυτής κα
θηκόντων.

Ή δραστηρία γυνή ή άπεκδυομένη 
τάς τρυφηλάς τής Άσιάτιδος έ- 
ζεις δύναται και τά τοΰ οϊκου της έπιδεξείως 
νά διευθύνη, έχουσα βεβαίως ώς κανόνα την 
απλότητα κ α ί τ ά ξ ι ν, και έκτος τοΰ οί
κου έπικερδώς νά έργάζηται.

Έργαζομένη δέ ούτω ή γυνή δύναται κάλλιον 
νά σεβασθή και τό υπό τοΰ πατρός ή τον συζύ
γου της θυσιαζόμενον καθ’ έκάστην χρήμα και 
νά εκτίμηση ετι μάλλον τους πνευματικούς ή σω 
ματικούς αύτοΰ μόχθους προς οΰς αντισταθμί
ζεται πάν τό ύπ’ αύτοΰ έν τω οικω προσκομι- 
ζόμενον.

Αλλά πλήν τών μεγάλων τούτων αρετών, ας 
ή έργασία αναπτύσσει έν τή καρδία τής γυναικός 
και πλήν τοΰ ύλικοΰ πλούτον ον τή παρέχει έξευ- 
γενίζει καί άνυψώνει αυτήν υπό πνευματικήν 
και ηθικήν έποψιν.

'Ο έργαζόμενος στερείται χρόνου δπως κατα- 
τ(Δψη τό πνεύμα καί τάς δυνάμεις του περί αν
τικείμενα άλλότρια, ίσως πολλάκις καί έπιβλαβή. 
Είς τήν εργασίαν παρομαρτεί ού μόνον οικονο
μική αλλά καί ηθική εύδαιμονία.

Ή γυνή έρχομένη είς συνάφειαν πρός τε τάς 
ομοφύλους καί πρός τό ισχυρόν φύλον γνωρίζει 
αυτούς υπό τήν πραγματικήν των δψιν. Δέν βλέ
πει μόνον ένώπιό% της τήν φιλομειδή έπισκέ- 
πτριαν καί τόν τόσον φιλόφρονα έπισκέπτην,

αλλά συναντά αυτούς έν τή βιωτική παλαίστρα, 
έκεϊ ένθα άποκαλύπτεται ό αληθής έκάστ ου χα- 
ρακ.τήρ. Ου:ω μανθάνει νά άναζητή τήν άληθή 
τών πραγμάτων δψιν άποβάλλουσα τήν παιδικήν 
εύπιστων καί άποκτώσα τήν άληθή κοινωνικήν 
πείραν, ήτις άφ’ ένός μεν ποικίλας τή προσδίδει 
γνώσεις, άφ’ ετέρου δέ τήν θωρακίζει απέναντι 
τών κινδύνων είς τούς οποίους καί έν αυτή τή 
οικία της κεκλεισμένη δυνατόν νά υπόκηται.

'II εκτός τοΰ οίκου έργασία αυτής ούδέν ηθι
κώς ατοπον δύναται νά παρουσιάσω. Καί εξ άλ
λου διατί νά διστάσω ή κοινωνία έν τή παρα
δοχή τήί εν τηλεγραφικοί έπί παραδείγματι γρα
φείο» συνεργασίας άνδρός καί γυναικός πνευμα- 
τικώς άνεπτυγμένων καί ηθικώς μεμορφωμένων, 
άφοΰ άδιστάκτως παρεδέχθη καί έπέτρεψε τήν 
συνεργασίαν τοΰ αγροίκου χωρικού μετά τής 
Αμαθούς χωρικής έν τω άγρω, τοΰ απαίδευτου 
εργάτου μετά τής πτωχής έργάπδος έν τοίς έρ- 
γοστασίοις ;

Ή τρυφηλή Άσιάτις γυνή καλύπτει τό πρό- 
σωπον διά πυκνής καλύπτρας, ή δραστηρία τής 
Δυτικής Ευρώπης κάτοικος έχει τό εύφυές αυ
τής μέτωπον γυμνόν καί υψηλά. Καί εινε γνω
στός δ βίος άμφοτέρων έν τή κοινωνία.

Επιτρέψατε είς τήν γυναίκα, άφοΰ αυτό τό 
συμφέρον σας, αύτή ή τοΰ οϊκου σας εύημερία 
επιβάλλει τούτο, νά μετέρχηται επαγγέλματα &- 
τινα τυγχάυωσι προσφυέστερα τή γυναικεία ιδιο
φυία καί δεξειότητι.

'II γυνή ώς φαρμακοποιός, ώς υπάλληλος έν 
τοίς γραφείοις σιδηροδρόμων, τηλεφωνείων, τη
λεγραφείων, ώς έμπορος υφασμάτων καί ειδών 
νεωτερισμού, ώς χρυσοχόος, ύελοπώλης, ώρολο- 
γοποιός, μυροπώλης, βιβλιοχαρτοπώλης, παραγ
γελιοδόχος, βιομήχανος κτλ. δύναται αριστα νά 
ευδοκίμηση, δπως ευδοκιμεί καί ώς ιατρός, ώς 
συγγραφεύς, ώς καθηγήτρια, ώς ζωγράφος, ώς 
γλύπτρια, ώς ποιήτρια.

'0 Legouve είς τό περί οικονομικής κατα- 
στάσεως τών γυναικών σύγγραμμα αύτοΰ άνα- 
γράφει: «Τί πράττουσιν είς τά καταστήματα με- 
ταξωτών υφασμάτων καί ειδών νεωτερισμού 
πάντες οι άκμαίοι ούτοι νεανίαι, οϊτινες τούς στι- 
βαρούς αυτών βραχίονας μεταχειρίζονται είς τό 
νά πηχομετρώσιν υφάσματα καί νά έκτυλίσσωσι 
ταινίας; Άπομακρύνθητε, κύριοι, άπομακρύν- 
θητε! Ού μόνον έν τή άρμοζούση ύμϊν θέσει 
δέν εύρίσκεσθε, αλλά καί τήν τών έίλλων άρπά- 
ζετε»-

ΙΙαρέξετε λοιπόν είς τάς γυναίκας τά μέσα νά 
έργάσθώσιν έν τή κοινωνία, άφοΰ άπό τής έργα- 
σίας αύτών έξαρτώνται κατά μέγα μέρος ή οικο
γενειακέ'/ εύδαιμονία, ή πνευματική καί ένίοτε ή 
ηθική τής γυναικός κατάστασις, ή μετά πλείονος 
έπιδεξειότητος έπιτέλεσις πολλών κοινωνικών έρ
γων, ακόμη δέ καί ή προαγωγή τού έθνικοϋ 
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πλούτον άφον προς παραγωγήν αύτον θά διατί
θενται και αί γυναικείοι χεΐρες.

Αί αξιώσεις ημών δεν μετέχονσιν εγωισμού, 
ούτε άποβλέπονσιν εις την άνατροπην φυσικών 
•θεσμών η την π ο λ υ θ ρ ύ λ λ η τ ο ν χει
ρ αφέτ η σ ιν υπό την εύρεϊαν αύτής έννοιαν, 
άποβλέπουσι μόνον εις την θεραπείαν μιας δση- 
μέραι άναφαινομένης ανάγκης, τον να μη μένω- 
σιν εν νηπιώδει καταστά^ει η έν άδρ ανεία 
αί πνευματικοί τής γυναικός δινάμεις και η φυ
σική αυτής επιδεξειότης, άλλα καταπατουμένων 
ταπεινών προλήψεων να άννψωθή ή γυνή εις την 
προσήκουσαν αύτή έν τή κοινωνία θέοιν.

Θέσατε την γυναίκα υμών τόσον υψηλά ώστε 
να μη τόλμα να καταπέση άπδ του ύψους της, 
λέγει λίαν προσφυώς δ Joan Barancy.

'Η δρφανή κόρη προστάτις ενίοτε οίκογενείας 
και ή απροστάτευτος χήρα μετερχομένη έν εκ 
τών ρηθέντων επαγγελμάτων άναλόγως τή; πνευ
ματικής αυτής άναπτύξεως άποσοβεϊ το απειλη

τικόν τής πτωχείας φάσμα, καταλαμβάνονσα δε 
σεβαστήν έν τή κοινωνία θέσιν συνετίζει αύτή 
πρώτη να άποδίδη σεβασμόν προ; τον εαυτόν 
της άποσκορακίζουσα ούτω τον έκ τής ένδείας 
και άργίας κίνδυνον, δστις έν τοιαύταις περιστά- 
σεσιν έπαπειλεϊ πολλούς ασθενείς χαρακτήρας.

Καϊ ταΰτα μεν είτε ικανά προ; κατάδειξιν τών 
ωφελειών, ας ή έν τή κοινωνία άνακή- 
ρυξις ιών γυναικείων δικαιωμάτων δύναται να 
έπιφέρη.

"Ηδη έξετάσωμεν τά έν τή πολιτεία δικαιώ
ματα αυτής, ιοτορικώς μόνον άναφέρουσαι τάς 
περί αύτών έξενε, θείσας κρίσεις επιφυλασσόμενοι 
δε να διατυπώσω μεν κατόπιν τούτων και την 
ταπεινήν ήμετέραν, ην έκ τών προτέρων ύπο- 
σχόμεθα ού,μ ρηξικέλευθον έπι του ζητήματος 
τής έπι τού παρόντος άσκήσεως τών δικαιωμά
των τής γυναικός ως πολίτ ι δο ς.

(“Επεται συνέχεια)
ΑΡΤΕΜΙΣΙΑ Ι. ΛΑΝΔΡΑΚΗ

ή : ε ο χ ο  1s t  a  τ η ς  α  ri^-so^i^s
(Διάλογος)

— Μανούλα μου, ποια ειν αυτή ή ζωγραφιά ή πανώρια, 
Όπου κρατάς στα χέρια σου και την τηράς με θλίψη, 
Καί τρέχουνε τά μάτια σου σαν το μαργαριτάρι ;
— Παιδί μου, ειν ή "Αϊ—Σοφιά, το μέγα Μαναστηρι, 
Πούχε Σταυρό έναν καιρό στον τρούλό της άπανω, 
Καί τετρακόσια σήμαντρα, κι’ εξήντα όυό καμπάνες 
Καί Πατριάρχες Λειτουργούς καί Βασιλιάδες ψάλτες... 
.... Παιδί μου, κλαίω για το Σταυρό που ειταν στον τρούλο Α- 
Καί τώρα μισοφέγγαρο στον τόπο του φωλιάζει, [πάνω, 
Παιδί μου, για τά τέσσερα καμπαναριά της κλαίγω, 
Πώγειναν τέσσερα τζαμιά, θεώρατα μεγάλα  
Κλαίω, που δέν ειν’ Εκκλησία ή "Αϊ—Σόφιά μας πλέον ! 
— Καί πώς,μανούλα μου γλυκειά,καί πώς,καλή μου μανα, 
Έγειν’ η Εκκλησία τζαμί καί διώχτηκε ό Σταυρός μας ; 
— ^Ηρθ' ένας χρόνος δίσεφτος καί μιά ώργισμένη μέρα, 
Κι Ανταμωθήκανε τά δυό, κι’ έγειν’ οργή Κυρίου, 
Κι’ έκεϊ πού πολεμούσανε οι Ελληνες κι' οι Τούρκοι, 
Σκοτώθηκεν ηρωικοί ό Αύτοκρέιτοράς μας, 
Καί μπήκε ό Τούρκος νικητής στην ξακουσμένη Πόλη, 
Καί σκλάβωσε τον τόπο μας τή δόλια μας Πατρίδα, 
Πού ειταν ή πλιό ένδοξη κι ή πλιό τρανή τού Κόσμου 1 
Τότε, παιδί μου, ό εχτρός, ό νικητής Σουλτάνος, 
Πέταξε κάτω το Σταυρό, πού ειταν στον τρούλο απάνω, 
Καί στήλωσε στή θέση του το μισοφέγγαρό του, 
Γκρέμισε τά καμπαναριά, τά μαρμαροχτισμένα, 
Μ’ όλα τά σήμαντρα μαζύ καί τές καμπάνες δλες, 
Κι’ έχτισε τέσσερα τζαμιά θεώρατα, μεγάλα, 
Σά λόγχες, γιγαντόλογχες, Ακονισμένες άσπρες, 
Πού στέκουν ’πό τές τέσσερες μεριές καί τή φυλάγουν 
Μήν ξαναγείνη Έκκλησιέι καί Χριστιανέψη πάλι,
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— Μην κλαϊς, ματσόλα μου γλυκειά, μην κλαϊς, καλή μου 
Κι’ έχώ θα γείνω άρχηγός, όταν θα μεγαλώσω, [μάνα 
Θϊίχω γρυοά φορέματα καί περικεφαλαία
Και στράτεμα ελληνικό, πεζούρα και καβάλα, 
Καί θά κινήσω μιαν αυγή να πάγω για την Πόλη. 
Εκεί θ’ άνοίζω πόλεμο καί την Τονρκιά θά διώξω, 

Καί θάμπω μέσα νικητής στην ξακουσμένη Πόλη. 
Γέλα, μαιοΰλα μου, μην κλαϊς! Αλήθεια σου το λέγω ! 
.... Τότε θά πάω στην "Αϊ—Σόφιά, στο μέγα Μαναστιηα, 
θά ρίξω κάτω τά τζαμιά καί θά πετάξω πέρα
Το άγριο μισοφέγγαρο, άπό τον τρούλο άπάνω, 
Καί το χρυοό μας το Σταυρό στη θέση του θά βάλω, 
Γιά νάμπη 6 Πατριάρχης μας νά λειτουργήση μέσα.

Αθήνα. ' Χ. ΧΡΙΣΤΟΒΑΣΙΛΗΣ

ΕΠ ΠΑΡΑΜΟΠΕ ΓΑΜΟΥ
Εκείνη (εις ηλικίαν 22 έτών)

) ΑΙΡΕΤΕ όνειρά, μου παιδικά, γλυκείς 
των μικρών μου χρόνων άναμνήσεις, 
χαίρετε. Ιδού ή Ούρα τής άνοίξεως μου 

——— άνοίγεται, καί ή εύοσμος άτμόσφαιρα 
άνθοσπάρτων λειμώνων θωπεύει τάς παρειάς 
μου ώς Ζέφυρος άνεφίκτου εύδαιμονίας έν τμ 
γμ. Ελπίδες ώχραί παιδικής φαντασίας λάβετε 
ζωήν, καί πτερυγίσατε δλαι όμού «ήμερον πέριξ 
μον, διότι αύριον τής τύχης δ άγγελος Στεφα
νώνει τήν κεφαλήν μου. Καλοί μου γονείς έναγ- 
καλίσθητε το τέκνον Σας καί ένω τά θερμά μου 
δάκρυα θά ποτίζωσι τά Στεγνά μέτωπά Σας,δεη- 
Οήτε καί Σείς ώς έγώ εις τον Θεόν νά δαφιλεύάμ 
καί εις ήμάς τήν εύλογίαν τού παραδείσου, είς 
δν μέ οδηγεί δ καλοκάγαθος έν τμ άφάτω του 
άγαθοόύνμ. "Ω I Δέσποινα,μήτηρ των άθφων καί 
προστάτις των δυστυχών ! Εύλογημένον σου το 
όνομα ότι μέ έφύλαξας ύπό τήν Σκεπήν Σου, 
ίνα γευθώ Σήμερον τό ήδύτατον χάρισμα τής 
άνθρωπίνης άδυναμίας, ΐνα ίδω την πραγμά- 
τωΣιν δλων μου των ιδανικών έν τφ μέλλοντι 
γαμηλίω Συνδέσμω, τφ προοιωνίζοντι τήν έναρ- 
ξιν του άληΟοΰς μου βίου. ”Ω ί ευδαιμονία ά- 
ληθής, ήτις μέ άναμένεις νά καθεΣθώ Σου Συμ- 
πάρεδρος καί λάβω διά τής μιας χειρός τήν 
άνθοδέΣμην Ιών χαρίτων καί διά τής έτέρας το 
Σκήπτρον τής ενδαίμονος καί Σεβαστής Συ
ζύγου οίκοδεΣποίνιις. Νύμφαι τών άνέμων, αϊ- 
τινες μοί προσκομίζετε τον πέπλον τον νυμ
φικόν, άφήσατέ με επ’ ολίγον έτι ν’ άτενίσω 
τίιν λεωφόρον τής εύδαιμονίας είς ήν φέρομαι. 
"Ω ! φώς ωχρόν του ήλιου Σκιάζεσαι καί πρό 
τής έκθαμβούσης λάμφεως ήν διαχέει του άγα- 
ππτοϋ μου μελλονύμφου τό ιλαρόν πρόΣωπον 
είς τόν ορίζοντα διαφαινόμενον. Είς Σέ, άγγελε 
τής εύδαιμονίας μου, είς Σέ άφιερώ τόν νουν, 
τήν φυχήν, τίιν καρδίαν, τήν ζωήν, δλην μου 
τίιν ύπαρξιν ! Είς τό όνομά Σου ώς είς βωμόν 
άποθέτω παν δ,τι κέκτημαι ιερόν, παν πολύ
τιμον πάσαν τήν διάνοιάν μου Σοί ύπόΣχομαι 
τίιν πνοήν μου δλην θυσιάζω είς έν Σου θέλη
μα. Σύ μέ φέρεις είς τόν παράδεισον, Σύ λοιπόν 
είσαι δ κύριός μου, Σύ διαθέτεις δλας μου τάς 
δυνάμεις, καί άφοΰ μου δίδεις τήν ευτυχίαν 
ήν τοσάκις ώνειρεύθην, Σοί δίδω έγώ τά πάντα 
δΣα έχω, δΣα φαντάζομαι δτι έχω μέχρι καί τής 
τελευταίας μου πνοής. ΓΙίΣτιν θερμήν, άφοΣίω- 
Σιν μέχρι λατρείας, αύτοθυάίαν, τά πάντα Σοί 
ύπόΣχομαι· ^ούς πόνους Σου θά γλυκαίνω έπι- 
χέουΣα τής καρδίας μου τούς πολυτιμοτέρους 
Σταλαγμούς, καί μέ τά θερμά μου δάκρυα θά 
επουλώνει) διά παντός τής τύχης τά πλήγματα.

(Εκ του φυσικού)

Τό Στήθος 0ά προτάσσω είς τά βέλη του φθό
νου, καί θά καταναλίσκω τών οφθαλμών μου 
τήν δύναμιν προσέχουσα μήπως ή συμφορά 
διαλαΟοΟΣα τήν σκιερόν εσπέραν φαύδμ τό ή- 
ρεμον μέτωπόν σου, άγγελέ μου πολυπόθητε. . .

Εκείνος (είς ηλικίαν 35 έτών)
...Τέλος πάντων άράζομεν είς λιμένα γαλήνης 

καί ησυχίας. Μετ’ ολίγων παύουσι τών νεανι
κών χρόνων αί περιπετειώδεις Σκηνογραφία), αί 
έρωτικαί έκΣτρατεϊαι, αί άπογοητεύσεις άπο- 
τυγχανουσών έφόδων, αί προσδοκία), αί άβε- 
βαιότητες καί δσα άλλα συνεπάγεται δ νεανικός 
βίος δ κυμαινόμενος έν μέσω κοινωνίας άληθώς 
υλιστικής καί έκπεπτωκυίας. Μετά τήν τρικυ
μίαν ή γαλήνη καί μετά τόν πολυκύμαντον 
βίον ίδού τό τέρμα έν τμ έΣτία του γάμου. Παρ’ 
αύτμ θάναΟερμανθώΣι τά τοσάκις φυχρολου- 
σθέντα αισθήματα, ένφ έτέρωθεν θά έπουλω- 
Οώσιν αί τόσαι πληγαί, ας άφήκε τό πολύπλαγ- 
κτον παρελθόν είς τίιν καταπεπονημένην μου 
ύπαρξιν. Καί τμ άληθεία ! δπόσας καί όποιας 
πληγής δεν βλέπω περί έμέ χαινούσας φρικω- 
δώς όταν άναΣύροι τόν περιβάλλοντά με πέ
πλον 1 Αί δάδες του έρωτος άναφθεϊσαι παρα- 
καίρως καί' άσκόπως χάριν παροδικών έπιτυ- 
χιών, κατηναλώθηΣαν ήδη καί τελείως άπην- 
ΟρακώθηΣαν, ματαίως δε άναζητώ πλέον έξ έ- 
μαυτοΰ νέας δυνάμεις θερμαντικός. Τά αισθή
ματα άσώτως καταΣπαρέντα είς ώτα καί φυχάς 
άνιέρους, δέν άφήκαν έν τφ βάθει τής καρδίας 
μου είμή φυχία έξ ών μάτην προσπαθώ νά συν- 
αγάγω τι άλλο πλήν τών κενών καί τετριμμέ- 
νων ήχων, οής ή ύπόκρισις ουδέποτε άρνεΐται 
νά Οέτμ είς τά χείλη τών ηθικώς κατερειπωμέ- 
νων. Ή τοσάκις διαφευΣθεΐΣα πίΣτις καί άφο- 
σίωάις άπεξήρανεγ έντός μου πάσαν έλπίδα καί 
τήν φυχήν μου άντί χλόης περιβάλλει φλοιός 
φαιός καί μεταλλώδης. Είς έπίμετρον αί πατρι
κοί οίκονομίαι (φθάρησαν πάσαι,αί δέ ίΣχναί έ- 
παγγελματικαί μου πρόσοδοι δέν έπαρκοϋσι νά 
πληρώσοισι τά- τόσα κενά, έξ ών καθ’ ήμέραν 
άναπηδώΣι τά άπειλητικά φάσματα τών δανει
στών... "Ω ! ήμέρα πολυπόθητος του γάμου, 
ήτις μου έπιφυλάττεις άνακούφιΣιν άπό τόσων 
δεινών ! Σύ ύπελείφθης τό άποτελεσματικώτε- 
ρον φάρμακον, Σύ τό ύστατον καταφύγιον. 
ΣπεύΣε να μέ φέρμς προς Εκείνην, διότι σύν 
αύτμ θά λήξωΣιν αί τόσαι μου άηδεΐς μέριμναι 
καί δι’ αύτής θά συμπληρωθώΣι τά τόσα χαί- 
νοντα πέριξ μου κενά.............................................

ΗΛΙΑΣ ΛΙΑΚΟΠΟΥΛ05
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EIKE EEKH
υπάρχουν sic; serac λαούς προτερή- 

/'ata τινά τά όποια sirs συμφυή ph τούς 
\*~Άή ανθρώπους τους γεννωμένους ύπό τόν 

ενα η τόν άλλον τύπον, εάν υπάρχουν πάλιν 
ελαττώματα Αποκλειστικόν σρεδόν προνόμιον 
άλλων Λαών και φυλών, ώε εν προτέρημα του 
"Ελληγος όμως δύναται νά θεωρηθή της τιμής 
το αίσθημα το όποιον ενυπάρχει εις αυτούς οσον 
ίσως εις ούδένα άλλον.

Προχθές κατά τάς Άπόκρεω έν τή όδώ Στα
δίου έγίνετο ή συνήθης κατ' έτος θορυβώδης υπο
δοχή τής Α. Μ. τού Καρνάβαλου βασιλέας τής 
ευθυμίας και τών γελώτων. Ό κόσμος δ.Ιος, 
άνδρες, γυναίκες, γέροντες νέοι καί παιδιά φρε- 
νιτιωδώς έώρταζον την άφιζίν ΤουΣΟ πόλεμος 
τών κομφετί εις τήνήμερησίαν διάταζιν,ώς ή ζωη
ρότερα έκδήλωσις τής χαράς καί τής ζωηρότητας 
τοΰ εύθυμούντος επί τής όδοΰ Σταδίου κόσμου.

Τήν κοσμοβριθή όδόν διέσχιζε καί μία κυρία 
κομψότατα ένδεδυμένη, ήτις κρατούσα εις τας 
χεΐρας μικρόν σάκχον κομφετί ήννοει ν άντα- 
ποδίδη τά ίσα προς όλους όσοι τής ερριπτον τα 
μικρά ποικιλόχρωμα χαρτάκια. Καί έγείνετο οντω 
πόλεμος εκ τοΰ ουστάδην και τά κομφετί έπι

πταν σωρηδόν ενώ ή κυρία έρυθριώσα έκ τής 
πάλης προεχώρει μετά τοΰ συνοδού ιης όπως 
άρχίση νέον μετά δύο βήματα, πόλεμον.

Ή αθώα αύτή παιδιά τής κομψής κυρίας έν 
τή όδω Σταδίου είχε κινήσει τήν γενικήν περι
έργειαν,οι πάντες παρηκολούθουν αυτήν, καί άπό 
στόματος εις στόμα ήκούοντο νά πετώσιν αί λέ- 
ζέις : «Δέν είνε Έλληνίς ! Είνε Ξένη». Καί εύ- 
χαριστημένοι έπανελάμβανον δλοι αυτήν τήν 
φράσιν βέβαιοι δντες ότι μία Έλληνίς δεν θά 
επραττέ ποτε τοιοΰτόν τι, διότι έπαναλέγω υπάρ
χουν προτερήματα τινα συμφυή μέ τινας λα
ούς, καί όπως ή ανδρεία τών Κρητών αίφνης 
είνε μία έκ τών αρετών, τών γεννωμένων ύπό 
τά ύ^ικόρυφιι καί υπερήφανα όρη της, ούτω 
καί εις τόν "Ελληνα προ πάσης άρετής κυριαρ
χεί τής τιμής το αίσθημα καί τήν πρώτην γυ
ναίκα τήν όποιαν θά ίδη άπομακρυνομένην άπό 
τής αγνότητας τοΰ Ελληνικού βίου, δέν θά 
διστάση νά τήν θεωρήση άλλοδαπήν καί νά είτη 
δι’ αύτήν οπως εις τήν όδόν Σταδίου κατά τάς 
Άπόκρεω «αύτή δεν είνε Έλληνίς. Είνε Ξένη'».

Λθήναι Φεβρουάριος—1902
ΕΥΓΕΝΙΑ ΖΩΓΡΑΦΟΥ

ΞΝ ΤΥΠΑΣΕΙΣ

TOTASEIAION ΕΝΟΣ ΤΕΥΧΟΥΣ ΤΟΥ “ΣΠΙΧΟΗΡΟΣ,, 
ΚΑΙ ΑΙ ΕΚ ΤΩΝ ΕΝΤΥΠΩΣΕΩΝ ΟΜΟΛΟΓΙΑ! ΤΟΥ

Ελπίδες καί όνειρα. — 'II έν τφ Οεάτοω τον 
ανθρωπίνου βίου έξ άνοροίων ήχων παν- 
αρυόνιος άρχήότρα. — Ή Σύγχρονος φιλο
λογία. — Γο υλικόν όυαόέρον ίΟύντωρ 
ιίκέ^εων καί αίόΟιιαάτων. — Η κτηνώδης 
έκφανόις της άνορωπίνης ύποότάόεως καί 
ίι ακτινοβολία τοΰ πνευματικού πλούτου. 
—Τά θυλάκια τών λογογραόούντων.

^Ε^ ΕΎΘΥΜΟΥΜΑΙ ακόμη τήν στοργήν τού 
βλέμματος τό οποίον μάς έρριπτες ενίοτε 
όταν ήμεθα Ακόμη δία όμού επάνω εις 

τό μικρόν γραφεϊόν σου. Τό βλέμμα έκείνο ένέ- 
κλειε πολλήν στοργμήν, άλλα καί κάποιον μυ-. 
στικήν, αδιόραταν σχεδόν Αμφιβολίαν περιττής 
τύχης μερικών τουλάχιστον έξ ημών κατά τό μύγα 
παγκόσμιον σχεδόν ταξείδιον τό οποίον έμέλλο- 
μεν να εκτελεσωμεν. Τό πάλλευκον χρώμά μας 
ένούμενον μέ τάς πτερυγιζούσας πέριξ έλπίδις 
άπετέλει διά σε ευ λευκόν όνε. ρ ον, μαγευτικόν, 
άτελείωτον...

Δεν ωμίλεις, τά 'χείλη δέν έξέφραζον τάς ελ
πίδας, τάς σκέψεις, τούς δισταγμούς καί τάς μι- 
κρας αμφιβολίας σου, Αλλ’ ώμίλουν οί οφθαλμοί 
οιτινες τοσον συχνά προσηλοΰν. ο επάνω μας καθ' 

ήν ώραν μόνη εις τό γραφεϊόν σου ύπό τό φώς 
τοΰ έλαιοτραφονς λαμπτήρας ειργάζεσο, πάντοτε 
είργάζεσο.

Πόσον είχες δίκαιον αμφιβάλλουσα περί τής 
τύχης μερικών από ημάς ! Μεθ* δλην τήν μικρόν 
σου ακόμη πείραν δέν αφινες νά σε κυριεύση 
ή πεποίθησις καί ή έξ αυτής χαρά δτι ή εν
συνείδητος πνευματική έργασία δέν είνε δυνατόν 
παρά νά εκτιμητή ή κυριολεκτικώτερον νά ύπο- 
Q^IT/Cpii νφ’ όλων. Εις τήν μορφήν σου ενθυ
μούμαι δτι άνεκάλυπτον ένίοτε έν διαβατικόν 
νέφος τό όποιον δμως διελνετο μετ’ ολίγον, ινα 
ανατείλη τό ενελπι μειδίαμα.

Ήτο ή παραμονή τής άναχωρήσεώς μας.
Ή χειρ σου μετά νευρικής ταχύτητας κινου- 

μένη έχάραττεν εφ’έκάστου έξ ημών τήν όδόν 
τήν οποίαν έμελλε νά άκολονθήση, μέ αλλας λέ
ξεις προδιέγραφε τό μέλλον του. Ήλθε και ή 
ιδική μου σειρά. Μέ έφερες ενώπιον σου καί 
αφού έδιώμθωσας μερικά σφάλματα μέ τά οποία 
μέ είχε προικίσει ό στοιχειοθέτη; σκεφθείσα ολί
γον έγραψες έπάνω μου έν άγνωστον όνομα καί 
μίαν διεύθυνσιν.

Ατό τής στιγμής εκείνη; ήρχιτα νά ανησυχώ

- 29 —



Σ Π I Ν Θ Η Ρ

διά το μέλλον μου. Μέ περιέβαλλες με τόσην 
στοργήν καί φροντίδα άφ’ ής ημέρας έγεννήθην 
υπό το πιεστή 1 ον ενός τυπογραφείον και τώρα, 
έσκεπτόμην, μέ στέλλεις μακράν, εις ξένα πρό
σωπα τα οποία τίς οϊδεν αν μέ δεχθώσι μέ το 
γλυκύ τής φιλοξενίας μειδίαμα ή μέ το θανάσι- 
μον τής αδιαφορίας ψύχος. ’Αλλά μεθ’ δλονς 
τους ενδοιασμούς τούτους έπρεπε να ύποκύψω 
εις το πεπρωμένον.

"Εκαστον πραγμα οπωσδήποτε γεννώμενον 
εις τόν κόσμον αυτόν έχει προορισμόν τον όποιον 
διά να έκπληρώση πρέπει να κοπιάση, να δοκι
μαστή καί εν ανάγκη να κινδυνεύση.

Την έπομένην τό πρωϊ άνεχωρήσαμεν όλα εκ 
του γραφείου σου, ώς θά ένθυμήσαι. Μέχρι του 
ταχυδρομείου ήσθανόμεθα την άκατάβλητον δύ- 
ναμιν την οποίαν δίδει ή συναίσθησις τής ένώ- 
σεως, άλλ’απ’έκεϊ έχωρίσθημεν.

Καί από τώρα αρχίζουν αί ίδικαί μου δοκι- 
μασίαι, αιτινες, διά νά λέγω την άλήθειαν, δέν 
υπήρξαν καί αμιγείς τέρψεων. Από τό ταχυ- 
δρομεϊον άνεχώρησα μέσα εις εν σακκίδιον, τό 
οποίον ήκουσα νά δνομάζουν ταχυδρομικόν σάκ- 
κον. Καθώς ήμην φυλακισμένον δέν κατώρθωνα 
νά ϊδω που φέρομαι, αλλά μετ’ ολίγον εκ των 
ταλαντεύσεων τού εδάφους εις τό όποιον εύρι- 
σκόμην ένόησα δτι θά ήμην επί των ύδάτων. 
ΙΙόσον ώραίον ϋά ήτο διν ήδυνάμην νά θαυμά- 
σω καί εγώ την ϋάλασσαν, περί τής όποιας σε 
ήκουσα νά όμιλής μίαν ημέραν μέ τόσον ένϋου- 
σιασμόν εις κάποιον επισκέπτην! ’Αλλ’ ήμην 
δυστυχώς φυλακισμένον. Καί είνε αληθές δτι ϋά 
ήδυνάμην εύκολώτατα νά καύσω την φυλακήν 
μου, άφοΰ ένέκλειον τόν «Σπινθήρα», άλλ’ ώς 
είπαν προηγουμένως, έκαστος οφείλει νά έκπλη- 
ρή τόν προορισμόν του και ο προορισμός του 
σπινθήρας αστού έγνώριζον δτι δέν ήτο νά 
πυρπόληση, άλλα νά τέρψη καί νά φωτίση μέ 
τάς άσϋενεϊς δυνάμεις του.

Τό άτμόπλοιον έξεκίνησε καί μετ’ ολίγον μία 
αόρατος χειρ μέ έλίκνιζε θωπευτικώτατα' άλλ’ 
αίφνης ή χειρ αύτη ήρχισε νά μέ ώθή βιαίως 
από τό εν μέρος τού σακκιδίου εις τό άλλο, ένω 
δ άνεμος έβρυχατο έξω ώς λέων.

"Οταν τό ασταθές του πλοίου έδαφος κατήρ- 
χετο μετά τριγμού ένόμιζον δτι θά ταφώ ή μάλ
λον θά διαλυ θώ μέσα εις τα άφρισμένα 
κύματα καί ήσθανόμην τότε διά πρώτην φοράν 
τόν πόθον τής ζωής. Αλλά μετ’ ολίγον έσυνεί- 
θισα εις τάς αποτόμους κινήσεις τού πλοίου καί 
τόν φόβον άντικατέστησεν ή ανυπόμονος προσ
δοκία τής γνωριμίας μετά τών νέων κυρίων μου.

Ή ννξ εϊχεν έπέλθεΓ δ άνεμος έξασθενών δ- 
λονέν δέν ήκούετο πλέον, καί τό πλοϊον έπροχώ- 
ρει απαλά, άπαλά επί τών ύδάτων τών δποίων 
ήκούετο εν θωπευτικώτατον κ λ ί π, κ λί π χα

μηλά επί τών εξωτερικών πλευρών τού σκάφους.
Καί τώρα μέσα εις την. σιγήν καί την ήρεμίαν 

ήτις έπεκράτει, μία αρμονία παράδοξος, μόλις 
άκουομένη έφθασε μέχρις εμού. Διάφοροι τόνοι 
ανόμοιοι πρός άλλήλους, περί τών δποίων θά 
έλεγέ τις έκ τών προτέρων δτι ήθελον παράγει 
δαιμονιώδη δυσαρμονικόν ήχον, εάν τυχαίως 
συνηντώντο έξερχόμεναι εκ τών εν τω σακκιδίω 
επιστολών, εφημερίδων καί λοιπών, άπετέλουν 
θαυμαστήν αρμονίαν ήτις ώς άπήχησις άπομε- 
μακρυσμένης δρχήστρας ηύφραινε, εσαγήνευε, 
έμάγευε, προεκάλει τόν θαυμασμόν.

ΙΙόθεν προήρχετο άρά γε ή μυστηριώδης ε
κείνη άρμονία ; ποϊαι ήσαν αι χορδαι αιτινες 
ποικιλοτρόπως κρουόμεναι άπετέλουν διά τής α
νισότητας τών ήχων τοιούτον έναρμόνιον μέλος ;

Είνε αύται αι χορδαι τών ανθρωπίνων καρ
διών, αιτινες κρουόμεναι υπό τών διαφόρων τής 
ζωής εντυπώσεων, παράγουσι τά ανισα καί ποι
κίλα αισθήματα τά άποτελούντα έν τω συνόλφ 
αύτών την παναρμόνιον καί μυστηριώδη εκείνην 
ορχήστραν τήν παιανίζουσαν έν τω θεάτρω τού 
ανθρωπίνου βίου. Τά δάκρυα, οι γέλωτες, οι 
στεναγμοί, τά μειδιάματα, οί θρήνοι, οί έξ ηδο
νής παλμοί τής καρδίας καί δ έκ τής οδύνης 
σπαραγμός αυτής, ή έκ τής έλπίδος ζωή καί δ 
έκ τής απελπισίας ήθικός θάνατος, ή εις τήν χώ
ραν τού υψηλού καί ιδεώδους πτήσις τού άν- 
θρωπίνον πνεύματος και ή εις τόν βόρβορον τής 
ταπεινής ύλης κυλίνδησις τών ανθρωπίνων σκέ
ψεων, ή λατρεία και δ σεβασμός πρός τό καλών 
κτί δ πρός τό ταπεινόν καί τό ευτελές έρως, 
πάντα ταύτα άποτελούσι τά ποικιλόχροα νήματα, 
δι’ ών έξυφάνθη δ ανθρώπινος βίος καί ή τού 
άνθρωπίνου γένους θαυμαστή καί άτέρμων άρ- 
μ ονία.

Καί αί έν τω σακκιδίφ έπιστολαί καί εφημε
ρίδες διερμηνεύουσαι τάς ποικίλας τών άποστο- 
λέων σκέψεις καί τά αισθήματα, αντηχούν άλλαι 
μέν κρυοταλλίνους γέλωτας καί άργυρόηχα χαρι
τολογήματα, άλλαι δέ θρήνους, λυγμούς, ευχα
ριστηρίους λέξεις ή θλιβερά παράπονα, επευφη
μίας, ειρωνείας, χλευασμούς, αποδοκιμασίας, 
άποθεώσεις.

Αλλά συγχωρήσατε μοι, διότι παρεσύρθην 
εις φιλοσοφικός σκέψεις καί άπεμακρύνθην τού 
σκοπού, δι’ δν ήρχισα νά έκθέτω τάς έντυπώ- 
σεις μου. ’Ο σκοπός _μου είνε νά σοί καταστήσω 
γνωστάς τάς πικρίας δσας ύπέστην έκπληρών τόν 
προορισμόν μου, τά λοιπά θά διατρέξω συντο- 
μώτατα.

Από τού άτμοπλοίου μέ μετέφερον εις άλλο 
ταχυδρομείου δπου καί έίύθησαν τά δεσμά μου. 
Μετ’ ολίγον εις γραμματοκομιστής μέ έδιδεν εις 
τόν θυρωρόν μιας καλλιμαρμάρου οικίας, τής 
οποίας όμως το εσωτερικόν μεθ’ δλον τόν πλού
σιον διάκοσμον άνέδιδεν οσμήν δυσάρεστον, τήν 
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οποίαν διά πρώτην φοράν ήσθανόμην και ητις, 
ώς εκ των υστέρων έδιδάχθην, ήτο η βαρεία 
δομή τής πνευματικής νωθρείας καί πεζότητας.

'0 Θαλαμηπόλος με παρονσίασεν εντός δίσκου 
εις τον Κύριον παχύσαρκον γηραιόν προγάστορα 
έξηπλωμένον επί διβανίου έστρωμένου άπό περ- 
σ.κούς τάπητας και άναγινώσκοντα μιας εφημε
ρίδας τό χρηματιστικόν δελτίον. 'Ο Κύριος έσχισε 
τό λευκόν μου περικάλυμμα και χωρίς νά με 
παρατηρήση και πολύ με έρριψεν έπί μιας τρα- 
πέζης ψιθυρίζων: «Ούφ ! αδελφέ, μά έπι τέλους 
νομίζουν πώς έχω καιρό για τέτοια πράγματα /» 
"Έπειτα μοΰ έρριψε και πάλιν εν βλέμμα καί με 
έλαβεν εις τάς χείράς του. «’Ά ! είνε καί έργον 
Κυρίας, είπε, μου τό συνιστα δε η μάλλον με 
συνέστησεν εις αυτό δ φίλος μου δ Σωτηράκης. 
Αμίαντός πάλι τί ήθελε νά με άνακατεύη σε τέ
τοιες δουλιές. Τώρα τί διάβολο νά κάμης ! Νά 
έπισιρέψης ; Δεν πάει.

Καί ρωθωνίζων έπίεσε εν ηλεκ ρικόν κομβίον.
Εις κύριος— υπάλληλός του, ώς φαίνεται —■ 

γιλοκάλως ένδεδυμένος, με ειλικρινή καί εύγενή 
φυσιογνωμίαν παρσυσιάσθη προ αντοΰ.

■— Μέ έζητήσατε, Κύριε Β...
— Ναι, Νίκο μου, παιδί μου, έλα ’δώ. Νά, 

μοΰ έστειλαν πάλι ένα περιοδικό, άπό την Κρή
την αυτή τη φορά. Εϊνε λέγει τό πρώτον που 
έκδίδεται έκεϊ κάτω καί άπό Κυρίαν μάλιστα. 
Πάρε το καί κύτταξε ίσως νά τό θέλη κανείς άπό 
τούς φίλους σου. Εγώ τί νά σοΰ ’πώ, τό ξέρεις 
πώς δεν μ" άρέσουν αύτά. Δεν έχω καιρό για 
νά χάνω. Καί έπειτα, άδελφέ (έξ^ρ.ούμενος) 
έχω πνιγή πλέ .ν εις τάς συνδρομάς αύτοΰ τού 
είδους !

— Θά λαμβάνετε πολλά καθώς φαίνεται.
■— Καλέ τί λες άδελφέ ! Κάθε μέρα καί και

νούργια. Λαμβάνω έως τώρα χίλια δυό. Τό 
« Αττικόν Μουσεϊον», τόν...

— Μά αυτό είνε χρόνια πού έπαυ'σε νά έκ
δίδεται, Κύριε Β.

— Ναί—άπαντα εν άμηχανία — άλλα τέλος 
πάντων την « ’Ίριδα», τόν « Έσπερον» άδελγέ ! 
καί άλλα τόσα άκόμα πού ούτε τδνομά τους δεν 
θυμούμαι.

— Είπατε τόν « Έσπερον», άλλ’ εγώ δεν έ- 
γνώρ.ζον δτι έκδίδεται καί πάλιν τό θαυμάσιον 
έκεϊνο είκονογραφημένον έργον.

— Μάλιστα, μάλιστα—έξακολου&εϊ εν έξάψει 
'—προχθές άκόμη είδα κάμποσα φύλλα στο σπήτι 
μου πάνω στο γραφείο έκεϊ ανάμεσα στούς λο
γαριασμούς μου.

— Έ ! άλλα ποιος ξέρει πώς εύρέθησαν κύ
ριε Β... '0 «Έσπερος» δέν έκδίδεται πλέον 
δυστυχώς. . .

— Διάβολε ! Αί, τότε φαίνεται ή Κυρία θά 
τά ηύρε σέ κανένα ντουλάπι καί τά έδωκε στά 
παιδιά γιά νά παίζουν μέ τής ζωγραφιές. Τέλος 

πάντων εύρε κανένα νά τό πάρη. Αν δέν τό 
κατορθώσηΑτότε πειά στό διάβολο! δέν είνε καί 
μεγάλη δουλειά, τό κρατώ καί τό διαβάζεις έσύ. 
Εσένα σ’ άρέσ.υν αύτά' καταγίνεσαι νομίζω καί 
καμμιά φορά.

— Ά μπά! δέν είνε άνάγκη νά ένοχλήσθε 
καθόλου διά τό ζήτημα τής συνδρομής. Θά σας 
παρακαλέσω νά τό κρατήσω έγώ. Σείς βέβαια... 
δέν έχετε καί καιρόν...

Μέ έλαβε καί άπεσύρθη εις τό ιδιαίτερον γρα- 
φεϊόν του. Έκεϊ αφού μέ άνέγνωσε μετά προσο
χής τόν ήκουσα νά μονολογή ήγανακτημένος.

«Είδες έκεϊ πώς τά ζωντανά αύτά χρυσωρυ
χεία υποδέχονται τά έργα των άνθρώπων τών 
γραμμάτων ! Καί προέρχεται άπό την Κρήτην 
την μεγαλομάρτυρα νήσον ητις καταθέσασα τό 
καπνίζον άκόμη δπλον προ τού Έλληνόπαιδος 
Ηγεμόνας της άρχίζει τώρα μόλις νά λαμβάνη 
μέρος είς τόν υπέρ τού καλού άγώνα».

Τήν στιγμήν εκείνην είσήρχετο εις Κύριος, 
προς τόν οποίον άφού διηγήθη δλα τά. συμβάντα 
έξηκολούθησε : Δυστυχείς σεις λογογράφοι καί 
καλλπέγναι εις τίνων τάς βεβήλους χέίρας - φθά- 
νουσιν ένίοτε τά προϊόντα τής πνευματικής ερ
γασίας σας ! Μά δέν ήξεύρεις, φίλε μου, πόσον 
πονεϊ κυριολεκτικώς ή ψυχή μου όταν παρειρί- 
σκυμαι εις σκηνάς, δπως ή προ ολίγου. Δέν 
αίσθάνονιαι, ώς φαίνεται, αυτοί οι άνθρωποι δτι 
αί είς τά ποικίλα συγγράμματα ίδέαι δέν βλαστά- 
νουν αύτοφυώς ώς μύκητες, άλλ’δτι είνε προϊόν 
σοβαρας έ^γοσίας τού ανθρωπίνου πνεύματος, 
τό όποϊον έμόχθησεν οχι μόνον διά νά τάς άπο- 

“κτήση αλλά καί νά τάς έκθεση έναρμονίως καί τάς 
κατατάξη. Γράφω καί έγώ κάποτε καί γνωρίζω 
όποιαν ψυχικήν αγωνίαν δοκιμάζει τ.ς νά διατυ- 
πώση έ. εϊ είς τό άψυχον χαρτί δλον έκεϊνον τόν 
κόσμον τών ιδεών καί αισθημάτων τά δποϊα 
κυριαρχούσι τήν στιγμήν έκείνην ολοκλήρου τής 
υπάρξεώς του, τό ασύλληπταν, τό ύπέργειον ε
κείνο τό όποϊον πληροί τήν ψυχρήν του.

Τέλος κατορθώνει κατόπιν πνευματικής, κο- 
πώσεως, κατόπιν άπωλείας σωματικών δυνάμεων 
καί υλικού χρόνου νά παραγάγη κάτι τι τό όποϊον 
είνε πράγματι άξιον θερμής υποδοχής εκ μέρους 
όλων μας, οι όποιοι χωρίς παντάπασι νά κοπιά- 
σωμεν άπολαμβάνομεν άντί ευτελούς ποσού μιας 
γλυκείας άκτϊνος έκπεμπομένης άπό τόν ήλιον 
άλλου κοσμου, τού άΰλου κόσμου τών ευγενιών 
ιδεών καί αισθημάτων τά όποϊα δέν έκυλίσθη- 
σαν εις τήν παλαίστραν τού συμφέροντος καί δέν 
υπέστησαν τήν έπίδρασιν τής ταπεινής ύλης.

Καί δμως τό έργον αυτό τό υποδέχεται ένίοτε 
η παγετώδης άδιαγορία έκείνων οί'τινες θα είχαν 
την μεγαλειτέραν ανάγκην τής άναγνώσεως αύτού 
άφού θά τοίς ύπενθύμιζεν δτι ή έκπλήρωσις τού 
ανθρώπινου προορισμού καί ή ευτυχία δέν έγκει
ται εις μόνην τήν συσσώρευσην χρυσίου είς τά
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φυλάκιά των^ Άλλοίμονον! Αυτή είνε ^-^Ο^ν^ΰτέρων θνητών, καθόσον μάλιστα
εκείνων τών άνθρώ των, οίτινες ΐπτανται υπεράνω 
της ασφυκτικής αυτής ατμόσφαιρας.

■ Έν τούτοις, φίλε μου—προσέθηκε γελών 
ο επισκέπτης—δεν κολακεύομαι ίσως εάν πι- 
στενσω ότι ημείς άποτελοΰμεν την μερίδα τών 

κ α τ α
παράδοξον συμπτωσιν το περ.εχό- 
μενον τών Αυλακιών μας δεν προσθέτει ώς έπ'ι 
το πλεϊστον εις την υπαρξίν μας περισσό
τερον ογκον φθαρτής υλ ης.

Άρτεμιοία Ι. Λανδράκιι

GRAND ATELIER PHOTOGRAPHIQUE 
P. DIAMANDOPOULOS

Ph o t o g r a ph e  d e  S. A.R.le Pr in c e  Ge o r g e

ΕΤ
DE LA FAMILLE ROYALE DE Gr ECE

Sortes de papiers photographiques 
dont on se sort dans l’atelier: 
Papier citrate d’argent

» ala Celloi'dine de Dresde
» platino-Bromure (inalterable)
» augelatino - Bromure d’argent 

(inalterable)
Et les differentes espeses de papiers 

destines a I ’agrandissement de portraits 
au nature!.

Appareils photographiques speciaux 
pour les enfants.

Reproduction des portraits on cou- 
leur naturelle.

Rue Pottier No 57
La Canee (ile de Crete)

ΓΝΗΣΙΟΙ PAIITOMHXANAI ΣΙ1ΤΕΡ
Γ. ΝαΐδΑιγγερ

Διά ράπτας, υποδηματοποιούς καί οικογένειας.

Αί μόναι παγκόσμιοι μηχαναί, βραβευθεϊσαι 
είς άπάσας τάς Εκθέσεις, εσχάτως δε εις την 
"Εκθεσιν τών Παρισίων του 1900 διά χρυσοΰ 
μεταλλίου και είς την Διεθνή Έκθεσιν Κρήτης 
διά του μεγαλειτέρου βραβείου «Διπλώματος 
Τιμής».

Διά να άπορύγητε τάς απομιμήσεις άποτα- 
θήτε είς το έν τή όδφ Ποτιέ Υποκατάστημα τής 
Εταιρείας έν Χανίοις, ένθα καί μόνον πωλοΰν- 
ται γνήσιοι ραπτομηχανή Σίγγερ.

Πράκτωρ ό κ. Γεώργιος Χουλιόπουλος.

ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ» “ΝΟΜΙΚΗΣ,, 
ΛΟΓΚΑ Χ. ΒΕΡΓΙΑΝΙΤΟΓ

$— Οδός Ό^Οαλπιατρείον—5

ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ
Η «Νομική» πλουτισμένη μέ μεγάλην ποικιλίαν 

καλλιτεχνικών καί καινουργών στοιχείων καθαρότα
του και βαθεως οφθαλμού, ακριβούς εφαρμογής, ϊσο- 
μετρων καί έν γένει αρίστων ύπο πασαν έποψιν, με 
στοιχειοθετας ικανούς καϊ πεπειραμένους καί με πιε- 
στην αντάξιον τού μεγάλου και τελείου πιεστηρίου 
αυτής καί διευθυνομένη ύπο τού ρέκτου καί δραστή
ριου ιδιοκτήτου χ. Λουκά Χ. Βεργιανίτου, ή εργασία 
τού οποίου οιακρίνεται διά το εύσυνείδητον, καλαί
σθητου και ταχύ, πλείστας δε αριθμούσα έκδόσεις 
βιβλίων επιστημονικών, τής νεωτέρας φιλολογίας, πε
ριοδικών, ημερολογίων κτλ. κτλ. εινε έν έκ τών κα- 
λητέρων ΆΊηναϊκών τυπογραφείων συνιστώμενον καί 
ύφ’ ημών έκδύμως.

ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΟΥ
ΠΑΛΛΗ ΚΑΙ ΚΟΤΖΙΑ

'Οδός Έρηον—-ΆΟπναι.

Πλούτος γραφικής ύ'λης—"Εντυπα και έπισκεπτή- 
ρια καλλιτεχνικά — Έργοστάσιον φακέλλων τέλειον 
— Χάρτης τυπογραφικός λευκός καί εξωφύλλου παν
τός είδους καί ποιοτητος.

Εύθηνία, ταχύτης, άκρίβεια.
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Δεκαπενθήμερον περιοδικόν
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